Yada’ Yah
Book 2: Invitations to Meet God
...Walking to Yahowah

Taruw’ah — Shout for Joy

Signal a Warning...

The Miqra’ of Taruw’ah, often catb|l &d i $Trnwmpefirst
Invitations to be Called Out and Meet with Godvhich have na yet been
fulfiled. Yahowah s [estivalk coiRcide with the fall of man.

Taruw’ah, whichme ans t o “ s h o tot‘sighabawarping,y™ ias d
prophetic of the harvest of soulserrantly known in Christendom as the
“ r a p tltusraelay set aparto convey theplan of salvation presented in the
first four CalledOut Assemblies—joyously shouting the good news tha
Yahowahhas provided a way to tabernacle with HimAnd, it is a daywe are
asked to signal a warning: failure to answeGod s s ummons, and t hi
to take advantage ofHis merciful offer, will lead to the cessationo f one’ s
consciousness or soul.

With regard to its name, Taruw’ah embodies the very definition of what
the Migra’ey represent. It designates’ a t icalleoutt ©” peopl e t
overencouraging them “to be called out” o

Seaking of calling out a warning during their Babylonian captivity,
Yahuwdym [Jewg developed more than just an aversion tgproclaiming
YahowaH s nmrdrmey adopted aspectelgionofAs at he Ac
result, Taruw’ah no longer plays any role in the Jewish religious calendar. It
has been replaced by the BRosh¥ldshanwh.dn New
This practice is similar t o Chri sti anity’s bl at,ant r e
UnleavenedBread, and FirstFruitswith the Babylonian religious observance
of Easter.It is one of many examplesvhere the precepts of religiongemain in
conflict with the Scriptures upon which they claim to be basedt is one of
many reasons whyl say that rational and informed people recognize that
Judaism and Christianity ardalse.
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Yada Yah — Book 2 — Invitations to Meet God

Prophetically, it is important to recognize thatthe Migra’ of Taruw’ah, the
day set apart to “shout isffalawedjbp¥owmand s
Kippurym, which announces Yahows hsadwesome return to Erth in the
waning and terrible days of the Tribulation. The good news is thatvie days
later, on the Invitation to be Called Out and Meebf Tabernacles, God will
establish paradise on earth, ushering in the Millennial Sabbath lmamping out
with mankind for one-thousand years.

As we dive intotte message and me aestvalgpleasd God’
note that Yahowah completed His presentation of the fourth Migra’, the
ecumenical Feast of Seven Sevensith these words: @ am Yahowah your
' 1 Algsiamongthe mostvital,the most often repeatedandthe most errantly
translated statementsin Scripture.

This Hebrew citation begins with ‘any. I n addition dypo meani
is used to “acknowl edgeinthis daserGoddryise nc e t
often transl at etihatlasarhamerad fi r mati on

Yahowah rendered in the alphabets of Ancient and paledHebrew, the
language of this exchange, was, is, and forever will be pronounced Yah-ah.
It is the one and only name of the @l—the Creatorwho spoke these words,
the Godwho is here, present with us, who affirmed His existence and revealed
His nature in these statements

Following ‘any and Yahowahwe find ‘atem. |t me aAnd inthiyour . ”
case the pronoun affirms that the pupose of this message is that God wants a
relationship with us, and that He wants to be known to u&ahowahis our God.

His existence is related to our ownScripture is an ongoing conversation
dedicated to that proposition.

The Hebrew wbardhofer atgodat eib ¢l,the” Al mi g
plural of which is ‘elohym. It is used in the plurd in this statement because
YahowahpresentsHimself to mankind as our Heavenly Father, as our Spiritual
Mother, and as theSon, theMa ’ a s a radw, $hb lrumanmanifestation of
‘elohym.

Literally translated, ‘elohym me a nnsghty ones’ In this case,“mighty”
represents Yahowah extraordinary power, ability, and authority. However,
as a title, it is just avord, one whose meaning is appropriatelfranslated into
English as “God.” While many Pleymmad e pr e
ifitwereGad ' s n a meAnd the fatt hatYalotvahoften uses the'elohym
to describe false deitiesserves to prove this point
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So, following the statementO) Yahowah UT OO 'the Almighty
introduced the Miqra’ of Taruw’ah, with these words: Orahowah (f of j ),
spoke (dabar — declared the Word while conversng with) to (‘el) Moseh
(Moseh —the one who draws ouf more commonlyknown asMoses) and said
(‘amar — communicated, answered, responded, and promise®) 6(Qara’ /
Called Out /Leviticus 23:23) Beforewe examine what God said, lets consi der
why ‘el was used in thiscontext. T h e mxamimethé full import of dabar
and ‘amar.

I n addition to beielcgnt thee Al Mipghetpyo’'ss ttii
motion and movement toward a person or placg and therefore it could
convey that Yahowah had come to earth to visit with Mosh. ‘El is often
translated“ i nt o and i nsi deandewietnh ,“ abryo,n ga n dc onmece
invol ved with, on behalf of , pdentdl f or t
implications are appropriate and help shed light upon why God was
conversing with Moseh

But more than that, it is extremely instructional to know, that the Hebrew
word Yahowah chose to represent His most important title,’el, conveys a
plethora of relational cancepts. ‘El tells us that God wants to be with us, by us,
near us, even inside usEl affirms that the Almighty is concerned about us,
involved with us, and that He works on our behalf and for our benefit.

The etymological root of dabar, rendered a s “es"poikn t hi s pas
conveys the ideas of “leading and guidi
to pasture.” \Wdnbaraoriginally doranaunicatedt the ddea of

“ e st anh bomeohe upright and in the proper p | a c e . "thoughtse s e
confirm that Yahowah communicated His Torah toMoseh for the express
purpose of leading us, His flock, to the Promised Land. His Word directs us
toward His plan of salvation, the severstep path He ha established to bring

us home.

Fur t hstablishingusu p r i ig dne df the most prevalent themes in
Scripture. God’ s plan is for us to stand wit
And to make that possible, He, in the form of a h o w, stbod up for usThese
words represent an invitation into a relaxed, loving, engagk and
conversational family relationshipmade possible by the work of our Creatar

And let us not neglect the connection betweerabar and the role of a
shepherd, the one who leaddis flock to pasture.Y a h o w & hha ‘Good
Shepherd. He is our guide, thenewho not only leads us tovahowahHe " s t h e
one who personally paved the way.
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Y a h o ws lalso’the Word made fleshDabar me a n s to put wo
order, giving them shape and formi. S c r i qubatd Y @& h o gis dulaar!

But more than any other connoation, dabar simply means to converse.
God is having a conversation with us. F
them, | say: read His Word.

Mosehis a proper name and thus should always be transliterated, never
translated. The Hebrew desnot includet he * s atthsendof‘dMo g e s
which has errantly replaced thesoft He br ew “ h. ” éhhfeom n a me |
maseh, can convey the notion thatrahowahi s | i beradoorl oandt o
that he is“a gift for ourbenefit. ” But most ety madhooti st s p
whichme ans “ t o” Addragasuch,atueflectsupoMoseh’ s rol e du
the Exodus.

He was no ordinary fellow. As a result of his educational opportunities in
Pharaoh’s court, and his expeneonetece as
planetwas betterequippedfor the mission Yahowahwanted him to fulfill. The
first eighty years of his |ifeusefald prep
implements. And that should be a lesson to uBroper preparation precedesa
productive performance, andit is never too late to seve.

It should also be noted that Moseh had a speech impediment, and thus
considered himselfto be unworthy. But it was his recognition of this personal
limitation, which made him reliant upon Yahowah And as we have come to
learn, the only thing more valuable than a flawed tool in the hands of a perfect
God, is a pedct implement in the same role.

Moseh is most often referred to as
misleading on two accounts. First, Moseh said and did nothing dnis own
account. The Torah is cmprised of YahowaH s wo rman.’ snot

Secondtowrah me a nteachihg and instruction, guidance and direction ”
Only a small portion of the Tavrah is comprised of ordinances which could be
considered laws.And even with them, most serve as symbols which were
designed to portray Yahowai s pl an i n a way that was
understand. In this light, Bare’syth | Genesis andShemowth | Exodus are
mostly historical narratives. Qara’ / Leviticus revolves around the Feasts,
which are better observed and understood, than merely performedamidbar
/ Numbers continues thest ory of God’ s pcenteptlared whi | e
commentary. Then Dabarym | Deuteronomy serves as a summary and
confirmation of what has been revealedlt is an amplification of the Terms of
the Covenantand the Directions associated with the CalledDut Assembly
Meetings
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The final word in this opening clause isamar. It is an active verb letting us
know that Yahowahwas personally engaged speakg with Moseh It means
“to say, to tell, t od c“ltad nr, e stpoo ncda,l”l ,i nt c
promise,tointend,todecl ar e, ” and to communicate
by bringing them to |ight.” Words are t
means b most all loving relationships. Without words, we are nothing more
than animals. With them, we can know and converse with our Creator.

@ O3 b fidbEr —be a guide and shepherdlead and direct byconveying
these words) to (‘el —for the benefit of) the sons (beny — children, offspring,
and descendant} of Isra@®!| (Isra’el —individuals who persist and persevere
with God,who live and strive with andare empowered by God)saying (‘amar
—bringing my thoughts and intentions to light by communicating8 & Qara’/
CalledOut / Leviticus 23:24)

Yahowahhas wused the two Hebrew words for
for a reason. His wordsserve as the primary meansto know Him, to
understandwho He is to form a relationshipwith Him, and to be savety Him.

O ©n (ba) the (ha) seventh (shabi’y —seventh in a series involving time,
space, or a set of thingsinonth (chodesh —renewed moon when the crescent
reappears), on the first (‘echad—one in a series involving time, space, or a set
of things) of the renewed mo on (chodesh —new month), there exists (hayah
—was, is, and will beYor (la) you all (‘atim),a Shabathown (Shabathown —a
specialsetapartday t o rest and r eWwherentabputsan God’ s
end to his work, ceasing and desisting from if)the memorial sign and
mental reminder of an inheritance right  (zikarown — an official record
which helps usbe mindful, recording, recalling, and remmbering to claim
possession ofour covenantbased inheritance, 4 A O QRabui'eh —
sounding a warning and bBouting for joy, the announcement of a healing
gateway), a cleansing and set-apart (qodesh) Invitation to be Called Out
and Meet (Migra’—asummons to gather together for thepurpose ofmeeting,
reading, and reciting)8 @ara’/ Called Out / Leviticus 23:24)

In that not one in a million Christians or Jews understands the purpose of
Taruw’ah, | et’ s analyze thi s Spvars ersaega@in one W
Hebrew,isYahowaH s f avorite number, and the su
Six, representing mankim, in addition to God, who is one, represents
perfection, which is seven.

Its root, shaba’ mean s : “to avow i n @%Wwagromiset est i mc
Vocalized differently, the same consonants shabea’c onvey “ hdingbe abo
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and to be s atiiiosiswhyg skvenis kidoln astheaanibearwhich
represents spiritual perfection.

Shaba’ is also the basis of Sabbath, the day we are asked to rest, reflecting
on the work God has done to fulfill His promiselt is therefore, symbolic of
YahowaHh s p r deading enen and women to the Promised Land, to
Paradise, to a perfect state in the presenad the One who is perfect

There is a reasoriyahowahintroduced sevenMiqra’ey. There are six steps
we are invited to follow to meet Him, all of which lead to the gventh, the place
where we areinvited to campout with God.

Hodesh, usually vocalized chodesh, wh er e * ch” represents
sound heard in Hebrew (and because of Hebrew, now in Arabic), has no
equivalent in English. The word, however, means r e n & waln,d t hus t
conceptofd n e w mie detived'from it. It is based upon the Hebrew word
chadash and shares the samecharacters Chadash conveys* r enewed and
repaired, restored and reaffrmed whi ch i s t hMigraepuando o s e o0
the reason fortheir fulfillment. To be chadashi s trenevwee and restored ”

We will hear a great deal more abouthis process ofrenewal and restoration
as theTaruw’ah discussionprogresses because our restoration igshe express
purpose of thelnvitations to be Called Out and Meet with God

In this light, when the Covenant isrenewed, it will be the Beryth Chadash.
And at that time, we will find total renewal and restoration of Isra’el and
Yahuwdym as promised by Yahowah

| ° m ¢ o n vV ichodesg id diréctly aelated to qodesh, the Hebrew word
meaning “ s et apart, c | ea@odeshrisgused toddesgiber i f i e d
Yahowah s S p i Ruwath Qddash). & definest he “ Hol §y of Holki
Templ e where the Ark of t h&oddshQudesih &nt s a
Fallen and flawed man must becleansed and purified,repaired and be
restored, to have fellowship with his Creator.

Atim,t r ans | at etdls uUshat theMiglkaley,are for us, not for God.
They are Invitations to be Called Out and Meet with Godavhich serve to
reconcile all of us with our Heavenly Father. We all are being summoned to
celebrate our relationship with Him. And that is why, by usinghayah in this
verse,that God reminds us that they exist past, present, and future as a time to
rest and reflect onwhat He has done on our behalf.

There are three Shabathown described in Scripture in relation to the
Migra’ey. This is thefirst. The secondoccurs on Yowm Kippurym, and is
presentedin the 32nd verse of this chapter.Then, in the 3% verse ofQara’/
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Called Out /Leviticus 23, we discover that the first and last days of th¥igra’
of Sukah, are always a Sabbath, regardless of the day of theeek upon which
they fall.

Thi s i sn’ t Migea obMatgahit $ raspecial Babbath as well. It
is. According toYahowaHh s i nstructions, regardless ¢
CalledOut Assembly of Unleavened Bread actually falls, it is to be treated as if
it were a natural Sabbath. After all, it is the day a h o w gald @ahe highest
price, and perfamed His most important work, all so that we might avoid
doing so ourselves. The very fact tha¥atsah is designated as a Sabbath, and
Pesach is not, affirms that Unleavened Bread plays a more important role in
our salvation than does Passover.

Shabathown is a specific termused to describea “ Sabbat h obser\
These daysepresent times Yahowahhas asked us to reflect on His promises
(Taruw’ah), to come into His presenceKippurym), and to rest in His company
(Sukah) Wh'i | e we ar en’ t wdrkonttese days,theyaverernomn ar y
designed to be spent idlyThey are celebratiors of our relationship with God

Since it troubles me that Christians completely ignor&d’ahowaii s Sabbat h

instructions, and thereby miss His message, and that Jews miss thempoi, | et ' s
ponder the etymology of the worddAccor di ng ftshmbatSstfoomng’ s,
shabath”t he Hebr ew word meani ngutihacedty,e, des
it is the same word. And in that regard, the"desist’ implication is often missed.

The English® d e sdomeesffom the Latin, desistere, meaning “of or
standing upright.” The implication here

we need to rely upon Him standing up for us. We cannot work for our salvation
because God has already done everytlyg which was required.

Shabat is actually based upon the Hebrew wordheba’, meaning “sev
The same word, vocalizedhaba’, tb swedrabindingoat h” and “to m
promi se.” The ofithe roct of $habatadmpletes the piature.
Saba’means “to completely fulfildl and tot e

behind the Sabbath is: Godwore a binding oath whereby He promised to
perfect us, totally satisfying us, by fulfilling His promise, and that those who
rest, reflecting and relying ypon what He has done, will stand upright with
Him. And the number seven is the symbol which unlocks the timing, purpose,
and meaning of this oath.

To this profound truth, we must now add the Wah Nun suffix found on
Shabathown. In that there are only a hantul of Hebrew words which begin
with the vowel Wah, | searched for words which began with Ayin, the final
|l etter in Shaba’ . Tlhwean monseta nliinkge l“yt oc aonbdsi e
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a critical and questioning hetetationy de .
connecting theC o v e n &cnpturalsexplanation of salvation with that found

in the eyewitness accountsY a h o want His Disciples told those who were
seeking to understand the path to salvation that they had tmetanoeo: “to
change their attitud e , perspective, Yamod wandtha ki ng.
Apostles explained the process of thinking, whereby we come to understand

by closely observing and scrutinizing the Torah, Prophets, and Psalms. And
therein, the alleged disparity between the Twrah and the Healing and
Beneficial Messageo f Y a h & wesdived. It is by observing, by closely
examining and scrutinizing the Tavrah that we cone to understand the basis

of this Healing Message. Then, based upon this understanding, we are able to

trust and rely upon what we have come to know.

Therefore, the reason thatt her e i sn’ t one Shabathowr
first four Migra’ey, and the reason thathey are ubiquitous in the last three,
should befairly obvious, at least to us today. The first foulnvitations to be
Called Out and Meet with Gothave been fulfilled, so we know exactly what
they symbolize.

But with the last three, we have to think our way through them to
appreciate their significance.Taruw’ah’s place among the seven steps is only
illuminated when weamplify the words Yahowahused to explainits purpose.
And it takes some doing toappreciate how and when this Migra’ will be
fulfilled.

Likewise, Yowm Kippurym must be scrutinized under an etymological

microscope to beproperly understood. Andas a resul t, mo s t p
realize that Y a h o wdebasedH i s soul so that our s Wwo.
Further, we have to observeYahowahh s Wor d in its individu

whole tapestry to recognize that this CalledDut AssemblyMeeting designates
the dayY a h o wwilhreturn.

Then, while the instruction to pitch a tent and campout with God for a week
is clear enoughSukah’ s r e a |l liesmatasgnbaligm. The first seven days
of Tabernacles represents a return to the Garden of Eden, wigawe are invited
to campout with God during the Millennial Sabbath. And the eighth day, the
final Shabathown, is indicative of a new beginning, whereYahowah will
destroy this universe and replace it with a new one, where we become
eyewitnesses to creation So the eighth day represents our infinite spiritual
existence with Yahowahafter our physical time in this universe is complete.

Moving on, and speaking of thinking our way through this processa
zikarown is a “ me mo raireamembrance, anda reminder.” This word

Page 8 of 67



Taruw’ah — Shout For Joy

therefore helpsdefine the purmpose ofthe Invitations to be Called Out and Meet

because hey are“ me mosr”i ad o mme naad iéentifyinggthe path to

salvation. They help us to relate to and remember what Yah ows ha’
accomplished.More than that, the secondary meaning otikarown conveys

that the Migra'ey* serve to i dentify our inheritan
become God’s chil dr en,—whighhseprettt muchy al |
everything. As a result, n the fulfilment of Taruw’ah, Yahoweh will collect His

family and bring us into His home.

The third and fourth connotations ofzikarown take theseideasone step
further, affirming that the Invitations to be Called Out and Meet with Godre
symbols and metaphors which serve as maxims and prerbs—making them
pictures drawn with words. The root of zikarown, zakar, reminds us that the
sevenMigra’ey serveas parables, as stories told ia memorable and insightful
way.

The operative word of this passage i§aruw’ah. It communicates a host of

thoughts, all of which are important.Tara’i s “t he gate or do
gatekeeper” and most es pecThisméahsghatthe he “ t ¢
purpose of theMigra’i s t o cal | attention to the p.
Gate.

Taruwpah i s “ heTahlaitngs. "si gni ficant because
behind much of Y a lumgydidna’ sne daest i imemef i c
heal i ng mes s aBrw'dhisthe annaufcemem pf the healing

message of the Torah, a trutly a h o waffinnzed and fulfilled.

Torenal so begins with the same two | ette
it represents an“ upr i ght pol e onto whAsduch,a st al
Taruw’ah is designed to make us aware of the fact that thedon, or Upright
One of the Covenant wilhonor His mission on thestauros, the Upright Pillar
depicted in the GreekWritings. In other words, the Upright Pole upon which
Y a h o wwal lauhg is the doorway to haven.

Especially important, tabuw’ah desi gnat es t he
e s peci alThigis signiicannhfor ’a number of reasons. Firstyahowah
has already told us that there are three harvests depicted in tHavitations to
be Called Out and Meet with Godrlhe first occurred on FirstFruits following
Y a h o wss Passover and Unleavened Bread a#ices. The second
commenced on the Calle®Dut Assembly of Seven Sabbaths, when the Set
Apart Spirit adorned the CalledOut Assembly in Her Garment of Light
enriching and empowering them And the third gathering in of saved souls was

yield
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predicted by Yahoweah to be consummated on theMigra’ of Taruw’ah, making
it a future harvest awating its ultimate fulfillment.

Tabuwnahi s understandi ng, insight, and w
and reasbmiignd of this related term b
Taruw’ah is aShabathown, rather than a regular ShabatThe Invitation to be
Called Out and Meebf Trumpets is designed tac a | | peopl e’ s att el
Path to Paradise, andto encourage them to carefully observe, evento
scrutinize while logically and rationally considering every step along the Way
as iftheir life depended uponeach of them

Finally, taruwmah me a n s ” There i$ nogreater gift than being saved
and then being brought into heaven, havingthe opportunity to live in
Yahowah s p r eraketemigy. Ahd perhaps thatis whyY a h o w, sithha ’
conclusion of Hi s Sermon on the Mount,
context of the Torah and the path to life.

Yahowahis putting us on notice thatT ar uw’ ah i s antheessent |
narrow, restrictive, and unpopular path which leads to life God is telling us
that this is one of thegateswe must pass through if we want our souls to be
gathered byY a h o wdauhng His upcoming spiritual harvest of saved souls.

Coupled withruwa’ (. *),-meaning‘to signala warning or alarm, to cry out,
andtoshout © we have God tryi thagHehasogeereda peopl
door through which souls will be harvested Collectively, these concepts help
define the purpose of theMigra’ey, and mostespecially,Taruw’ah.

Symbolically, he approach ofTaruw’ah wasto be announced by dlast of
a ram’ s h dkmown as asaphamp Ehis trumpetwas designed to signal
an alarm,to announce something important, to proclaim newsto assemble
people for movement, and to blast out a joyous sound in celebrationof
something wonderful. Theinstrument itself, comprisedoft he “ horn of a
| a mlservés as a metaphor for these things, and help us correlate the
promises regardingTrumpets with this presentation of Taruw’ah.

So, based uponvhat we now know, Taruw’ah is about boldly and publicly
calling outto peoplein such a way thathosenear and far can heathe healing
messageand receive themerciful gift. Along these lines, lhe verb upon which
it is based, ruwa’,depi cts “screaming out a messa
mobilize people,to evoke passion, to excitthem, to evenalarm them, but most
importantly to arouse them tobe aware ofa great wonderand triumph—of
the good news, and of the consequencé ignoringit.” Ther ef or e, it sh
be surprising thatY a s h a’ y b b a W préséntation of Taruw’ah in the
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context of the last daysconcludes by emphasizing the importance of raising
our voices likesophar trumpets to call Isra’el home.

Taruw’ah is as much about providing a waring as it is about rejoicingAnd
that is becauselaruw’ah produces a great divide. On this day, all dfahowah s
Yahuwdym will be called, gathered togetherand lovingly removed from this
world by Yahowah That is cause inded for rejoicing. But most people will be
left behind, so this harvest of souls will serve as a message to them, a signal
and warning that they need to rectiy their relationship with God.

When the first Isra’elites heard the word “taruw’ah,” t Wwoalg have
immediately conjured up the image ovahowah s pri ests rai sing
trumpet, the sophar, and blowing a blast to signal somethingwvhich was
essential for them to know Theair they blew into the instrument symbolized
our soul as the Hebrew wordf or “ngpeshid | s o nbeeathn’ ©n this
day, ©me uls will be jubilant with Yahowahin heaven,while others will be
warned why they missed the ride of a lifetime

Thewind-i nstrument i tsedwi twha s raa mm”a ns’ ysmbhool rin
LambofGad” and “horn” represent iAndghefeict s “ p o
that these sophars were used astrumpets was important too, becausethe
referencesto the Taruw’ah harvest of soulsspeako f “ t r bemg wsdd $0”
announcethe harvest.

As we continue through this text, the next word in the Qara’/ Called Out
23:24 passagedefines all Migra’ey in general and Taruw’ah in particular.
Yahowah s  Ga@ut Assethbliesare appointments with our Creator which
are godesh—" s aptrt, cleansing, and purifying’ Something that is godesh is
ei t heapdrstetf rom God or sRupahQadesearSet nt o Go
Apart Spirit, is an example of the first. She is part ofahowah set apart from
Him to serve us. A sanctuary, like theHoly of Holies ffom Qodesh Qodesh, is
an example of the latter. It is something separated from the ordinarjrom the
profane and corrupt world surrounding it. Our mortal natures become
qodesh/set apart in this way when they are envelopedn Yahowah s Spi ri t .

Qodesh is from qadash, which is a different vocalization of the same
consonants. Qadash me a n s be“prepared by being set apart, being
consecratd, and thenbecomingdedicated. I'h actuality, consecration is really
just a religious term conveyisomethihghe i de
or someone t o arhiggiowhhtyhapgeosrtpus svieen Wwe are
immersed in the Ruwach Qodesh.

Taruw’ah, like all seven ofYahowah s Mi,qrias ey a fosanmmon s
assembly of thosewvho are called out for the purpose of reading and reding. ”
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This aspect of thelnvitations to be Called Out and Meet with Goblas always
been central to their purpose because Scripture isthe foundation and
cornerstone of Yahowahi s pl an o f and reareiliapon.iToday,
“readi ng athedVond ef Gadis thenbgst way to observe each of the
Migra’ey. Our observance should recognize thathe first four have been
magnificently fulfilled, and we should therefore celebrate what these gifts
mean to us and to our brothers and sisters. Andith the final three, starting
with Taruw’ah, our celebrations should focus on telling everyone thatheir
awesome promiseswill be fulfilled as well, and that those who understand
them, who trust and rely upon them, will be saved

The final word in this passage affirmsthat the Migra’ey a r e maciat in
nature, parochial, optional,abrogated, orinsignificant. They are d& s mm n s
whichi s a “for mal and official mandate by
appear on a specifi e d&ahdwahhasfastedustomsgd e ci f i ¢
with Him at these times and for these reasons, setting seveeriods a year
apart from all others to rejoice in the relationshipHe has made possible

According to Yahowah and Y a h o w,stlie aMigra’ey have not been
repeal ed. T hfenthe dews. Ehay were fulfilled—acted out if you
will—not rescinded or replaced by theMa ' a s ¢ g la dw. Aidawhile this
fact has now beenrepeatedly confirmed, there can be no bettemaffirmation
than the word itself. The Greek equivalent ofMiqra’is ekklesia, aword which
also means “Called-Out As s e mbTheynahe of the prophetic assemblies
which lie atthe heartoft he Covenant’' s r eddicapdtheve mes
name of the calledout assemblyof soulsborn out of their fulfillment.

The rea®n many have missed this is becausekklesia is the Greek term
errantly rendered” ¢ h u r ¢ h copyediglike this are made, tle meaning is
entirely missed. And in this casethat is catastrophic, because understaridg
the connection between the Calle®Dut Assemblies and the Calle®ut
Assemblyis central to our understanding ofYahowai s nat ur e, purpo
plan—even the dding of His prophetic timeline.

Then, continuing to speakof the Festivd known as Trumpets,Yahowah
said: O# 1 | Bl fefakifram doing (kol lo ‘asah — from performing or
producing) the work (‘abodah —labor or ministerial duty, business)related
tothe EAAOAT 1 U | AcD@A(m@dkendOhe t ask of God’ s
the work of His representative), and appear before, approaching (garab —
coming and drawing near, being present withfthe Mother who enlightens ,
purifies, and elevates (‘iseh / isah —the maternal light and warmth offire)
unto (la — toward, into, among, concerning, obehalf of, according to, or
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namely that which bears a relation to) Yahowah (f of j )8 @ara’/ Called Out
| Leviticus 23:25)

There are two challenging words 1in
examined under our etymological microscope. Beginning with the second of

hi

thetwo,isehi s al most al ways trahahaofefder bug nt

by fhbecawseprior to its vowel pointing, it is indistinguishable in the text
from the feminine word for fire, ‘eseh. However, there is noetymological basis
for* o f f eassociatgd'withthe term.

But that i sn’ tr dt’os saasys otch aatt i tome lmwdad h
Scripture, fire is used as a metaphor for judgment, the separation of good from
bad, for light and enlightenment. Firewarms, comforts, and purifies. And
ri sing nature of a fire’ s oussnaoskheingan d
elevated and uplifted

But there is more to it than this.The word Yahowahintended could just as
easily have beerfisah,describinga“ f e ma | e iawif@,iand ancadoptilve,
mother —o r mat er nal | i g ht Scaptuchlly,whe ISetipart o f
Spirit is our Spiritual Mother, and She embodies the maternal aspeaf God.
And She, along with the Garment of Light with which she adorns us, embodies
many of the positive aspects symbolized by fire.

With these thoughts in mind and based upon the letters Aleph Shin Heh,
we have several optionswith regard to composing an acceptabléranslation. |

f

f

h €

have consistentlyopted nottouse® ma ki ng an offering made

there is no justification f or offaedrdiomg”
“ ma d & witb Yiseh, ‘isah, or the surrounding text. And while | would have
been justifiedtranslating ‘eseh as" f [’ theee would be no reason forYyahowah
to tell us to appear beforesuch a thing.Further, while the translation of ‘isah
as“wmanyo'ul d be justifiabl e, it
Therefore, Ihave consistentlyconveyed thecombinedmeanings of both words
in a manner which is consistently appropriate within the context of the
passags where ‘iseh and ‘eseh are found : the “Mother who enlightens
purifies, AT A AT AOAOAO86

After all, we know thatYahowah s -ApatiSpirit is our Adoptive Mother.
Those of us who are born anew from above, have Her to thafde our elevation
to Heaven and to the status of becomingahowali s ¢ h. Adcatdingta the
Word, Her primary job after facilitating our Spiritual birth, is to facilitate our
understanding of Yahowahand His Word. In addition, like a good Mother, &
covers us in a Garment of Light which makes us appear perfectY@howah' s
eyes. She nurtures us, comfortss) enlightens us, protects us, purifies us,
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empowers us, and ats as air advocate before God. The Sé{part Spirit
embodies every metaphor associated with fire in Scripture and Her primary
function is to provide acess to God.

This is not to say, however, that the image of gathering around the light
and warmth of a fire with family and friends, and watching a sacrificial offering
raise up to God in the form of its smol
t hat y therewane several acceptable ways to render these words, each
revealing the sane thing, but in different ways.

Moving on to the passage’ s oss€&mlsmd cha
translations reorder the Hebrew termskol mala’kah ‘abodah lo’ ‘asah, ard then
t hey render b)de (asah) ang @&ol) lamtious((‘abodah) work

(mala’kah) , ” as i f there were some kind of *
and as ifmala’kah were actually ma’aseh, from ‘asah, meaning “to do
But equally important, there would be no reason for God to use three different

words for “wor k” unl ess t heyComanglto conve

understand what that is, therefore, is the reason we study Scripture.

There is no mistaking the fact thatnala’kah (s . ) is based upormal’ak
( ), on that the malak are Yahowalis “heavenly envoys, spiritual
messenges, and supernatural being. Theydo the work and proclaim the
word of God.Amalaki s a “t heophany, the visible a
of the Almighty. All Hebrew lexicons acknowledgetis fact,yet none ponder
its implication.

Since Hebrew is Yahowah s chosen | anguage, and s
coincidences i n | Maeedbesome noersviscadg that the
mal’ak/messengeris Y a h o w.Hhisthe Reaper ofsouls upon which this
Migra’ was predicated This profound truth is pervasivet hr oughout Yat
Word. But to see it, you have to seek out the actualot of the words Yahowah
inspired.

To reinforce the conceptthat mala’kah is typically Yabowah® s wor k , no
man’'s, God defines the ter® Tt h@GEAiIi OADOAT (
day God ceased, having completed His I A1 A dwhiéhBHe had produced
(‘asah). And on the seventh day He rested (shabath) fromall Hisi A1 A3 EAE
for the relationship He had accomplished (‘asah) . Bar(e’ syt h [/ I n
Beginning / Genesis 22)

While we are not to do our ordinary work on the Sabbathlaruw’ah exists
as a setapart Shabathown in which we are to announce andcelebrate the
S a v i impending harvest Man camot reap his own sou| nor even assisin
the process God bequeathed this provision, providinghe labor Himself When
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we tell Him that we wantto do part of the work, it is insulting and offensive
We aren’t qualified

There are threevery common Hebrewwor ds f or ordinary
are ‘abodah,’asah and ma’aseh. The firsttwo were used in theQara’/ Called
Out / Leviticus 23:25 verse and the third was found in the Bare’syth / In the
Beginning / Genesi2:2 passage we just readAsah was alsoused agin in the
definition of the Sabbath, but this time along withma’aseh. 0 3 E @ yduAvill O
do (‘asah — accomplish and produce, fashion and effect, institute and bring
about) your work (ma’aseh — pursuits, undertakings, businesses, customary
practices, anddeeds), and on the seventh day you will rest (shabat —cease
and desist)so that your ox and you donkey [your means of production]may
have a break, and the sons of your servants [your employees], and foreign
OEOEOT OOh 1 A U(Shanfowt/ANgReA /Erodud 83d2)

The word Yahowah chose to describeour “ w o’rirk the Instruction,
ma’aseh is not the sameas the oneHe chose to describéfis work in Bare’syth.
So,ecogni zing t hat Iinvitaryou toconsitheethendeathatr i t
in such conexts,mala’kahshoul d be tr ansl| at emdlakatlse *“ t
theophanic representative, the visible manifestation of Godj.e.,Y a h o w,s h a
while ma’aseh defines our business.

Y,
he

To further this discussion, just as wecan becertain that mala’kah is a
derivative of mal’'ak, = me ahlreaventy méssenget,we know that ‘abodah is
based upon‘abad. Abads i mpl 'y means “to work or to s
Yahowah elected to use ‘abodah immediately before mala’kah in His
presentation of the Taruw’ah meansthat something essential is being left out
if they are both simplyt r ans|l ated “ wor k.

To encourage usto discriminate between these four words,Qara’ 23:25
actually uses three of the four in successioniasah ‘abodah mala’kah.
Therefore, as | stated beforethe contextalone dictates that they must mean
different things.

To keep from wrwotkionrg ““dwoo rvwkonmastcEngkishr k , 7

translations render ‘abodah as “or di nary, ” al beit wi t h
Then they translatemala’kaha s “ w o gpite of’the fact it is based on the

Hebrew word for “messemgeranswhitceco i“angt
while I might be wrong in saying that mala’kah me ans t he “servic

heavenly messengetl  selotker translations are unquestionablyerroneous.

Further, recognizing that mala’kah is based uponmal’ak, an otherwise
mundane instruction becomes profound The mal’'ak connection makes
Y a h o whkothd&éaperand Redeemer. The ransom He paidn Unleavened
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Bread to redeem us enables Him to reap the sabquent harvest on the Called
Out Assembly of Trumpets

Before we complete our study onnala’kah, | want to share a few additional
thoughts. First, mala’kah shares some linguistic commonality withma’aseh.
Therefore, work is associated with the term—just as work is directly
associated withY a h o w.s h a’

Second, several wais more closely associated withmala’kah than
ma’aseh, carry Godly overtones, and thus are instructiveForemost among

these is of course malak, meaning “heavenly me s s
represe nt ati ve, a n é¢—th&aond who dogs¥ahowahh s wor k. [ r
this regard, mal’ak affirms the meaningofMa '’ a s,e y‘athh e | mpl ement

It also reaffirms the use ofChrestus, me a nmertifyl, Useful, and upright
servant who does espeially good and beneficial workKk a mong Yahowsha'
Disciples.

Other related words include: mal’aky, a feminine noun whichis “ t h e
i nformation conveyed and communicated |
This speaks of the work of the Sef\part Spirit. Amalbusi s a “ igwhicime n t
i ndividual s ar ereferdtothenSetdpar an8pt hus’ s Ga
Light. Milahi s “ t h e Wéoarfedhinifie naun, drepresents the message
of the Towrabh.

Amililymi s “an offering associatediswi th a
significant considering thatY a h o wis ¢uaHigh Priest, the One ordained by
God to serve all mankind in the enactment of the Callgdut Assemblies. A
melahr epresents the “choicest yield of a
relevant in the context ofthe spiritual harvest predicted by Taruw’ah.

Further, malo’ i s * t h acompletdlyi falfiis and totally satisfies, ”
another reference toY a h o wsswork ‘with regard to the sevenMigra’ey.
Consistent with this thought,male’, comprised of the same thrednitial letters
as mal'akah,t el | s us that our Spiritual Mot h
abundantly by filling the void within us, satisfying us and that which is
required of us, while making us healthy and highlyvalueli n God 3l ey es)
completebyu“filling i n” Inaddditiononfale’ o ur i
conveys the entire purpose offaruw’ah, whichis* t o | oudl y procl ai
work is finished in that the promises have been completely fulfilled, satisfying
our debt so that we might prosperand live life more abundantly’

Therefore, we are on pretty solid footing suggesting thahal’akah conveys
many of the aspects associated with the workahowah Y a h o w, aiddhe
SetApart Spirit have dore to redeem and reap our souls.
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fofi

Having examned the previous four Migra’ey along with me, you may have
been anticipating a long list of ingredients which were to be included in the
celebration of this day, or perhaps a detailed list of who was to be invited. But
there is none. With this two versesyahowahmoves on to His presentation of
Yowm Kippurym. But that does not mean that we are left without a more
expansive explanation.

During the Exodus narrative Yahowahspoke ofthis Migra’ celebration as
a Fall Harvest, referring toTaruw’ah asa n  “thenng ar reaping.” Of the
three Fall Festivals, we know that He was speaking of Trumpets because the
other CalledOut Assemblies delineated as occurring in the seventh month
Reconciliationsand Tabernacles, are clearly definednd have nothing to do
wit h harvests.

But before we launch into this revelation which sheds considerable light
upon the nature and purpose of Trumpets, understand that there is
considerable controversy regarding theintended meaning of the following
passagesTherefore, | will submit my conclusions while acknowledging the
alternative interpretations. Unfortunately, while the Dead Sea Scrolls contain
references to this portion of Exodus, only a smattering of words are legible on
the two-thousand-year-old parchments.

In context, after writing the Ten Statementswith His own finger in
Shemowth 20, Yahowah dedicated the 2Ft, 22nd, and first half of the 23
chapters of Exodusto explaining His ordinances in terms everyone would
understand. Sincepondering the import of these instructionsi s n’ t t he t hi
of this <chapter, thed0hlahd 18" kerges offtler2@dar d t o
chapter. There Yahowahuses one of His favorite metaphors, that of sowing
seeds and harvesting, to underscore the purpose and nature of His plan of six
plus one—with six years being the time for man to toil for himself and the
seventh being a timeor Godto save,nourish, and restore life tothose in need.
In the 12t verse, God links thisexplanationto the Sabbath as He apiifies the
first of seven Instructions.

When we reach thel3th verse, Yahowahtells us to be cognizant of His
instructions in everything that we do. In this regard, we are to observe the
SecondStatement 0$1 11 0 1 AT OEIT 10 POI Al AEI OE
gods (‘elohym). Do not let them be hear A AT T ET ¢ £OT 1 Ul 0O
(Shemowth | Names / Exodus 23:13) That of course would include
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“ L o Batl| Adonis/Adoni, Amen (the Egyptian sun god), Eastedistarte (the
Babylonian Mother of God and Queen of Heaven), Jestidus (the savior of
the Druidreligion) , or Al l ah (Muhammad’s new nan

Then without missing a beat,Yahowahtransitions from an explanation of
His Instructions to His Miqra’ey as if one werean extension of the other.
Referring to the three Spring, one Summer, and three FalCalled-Out
Assemblies, God revealed 4 E QshlBs) times in (ba) a year (sanah) you
will stand before Me (regel — walk alongside and set foot in My presence)
celebrating a festival feast (chagag) with (la —concerning moving toward)
Me. You will carefully o bserve (shamar —examine and considerpbe aware of
and attend to, highly regardtreasure, and keep focused upon the Festival
Feast(chag —celebratory party) of Unleavened Bread (Matsah). Seven(seba’
— oath and promise) days (yowm) you will eat (‘akal — consume and be
nourished by) unleavened bread (matsah) as (ka —in accordance with the
way) | instruct ed (tsawah — constituted andordained with ) you, at the time
appointed (mow’ed — the fixed meeting appointment established as a sign;
from ya’ad, to meet for a marriage betrothal or judicial summons)in the
month (chodesh — from chadash, the time ofrenewal and repair) of Abyb
(‘abyb - when barley begins to ripen. For (ky —indeed because)in (ba) it
(huw’) you came forth (yatsa’) from the crucible of Egypt (Mitsraym —plural
of matsowr, the place of oppression)None (lo’) wi ll appear before Me (ra’ah
panym — will be seen in My presence and behold My face, nonéll be
considered or regarded by Meps an empty vessel (reygam —from reyq, void
with an unfilled space, worthless, useless, futile, vain and conceited; without a
marker demonstrating relationship).6 (Shemowth /| Names / Exodus 23:14
15)

The Migra’ey of Passover, Unleavened Bread, and FirstFruits are all
celebrated in succession idlbyb—the first monthof Yahowah s cal endar wl
“t he t e nlhdey ears are fast formedin the early Spring” T'hneo n e
wil | appear before M erefegersce is to heesommhey v e s s
Invitation to be Called Out and Meebf Seven Sevenswhere the SetApart
Spirit fills the void in our souls It is celebrated seven weeks after the
FirstFruits Harvest.

With the spring and summer Miqra edglineated, Yahowahmoved on to
the nature and purpose ofthe Taruw’ah Harvest And while the “You will
carefullyobseve” i ntroduction isn’t repeated in
by the wa which connects these thoughts to those which preceded ther®\nd
[you will heed] (wa —andsothen you will observe the) Festival Feast(chag —
celebratory gathering) of the Harv est (qatsyr —the time of reaping what was
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sown, of gathering the crop of the first f ruits (bikuwrym) of your (‘atah)
labors (ma’aseh —work, undertakings, pursuits, and accomplishmentg which
(‘asher — by way of making a connectiorand through relationship) you sow
(zara’—plant seedy in the field (sadeh —the land), the celebratory Festival
Feast (chag) of the Ingathering (‘acyph —of collecting,gathering,assembling,
receiving and withdrawing the harves), at the conclusion of (yatsa’ —
bringing to an end and finishing the year (sanah —time of renewal), in which
(ba —where) you are brought together, received , and removed (‘asaph —
gathered in,assembledtogether, with drawn, and harvested from (min) your
labors (ma’aseh —work) in the field of cult ivation (sadeh)8 @Shemowth /
Names /Exodus 23:16)

Bikuwr, the singular of Bikuwrym/FirstFruits, is from bakar, which speaks
of*t he first c¢hi ITlere®re, Yahdwahis talkirg tolusabout
the reaping of souls who have been born anew intslis family as a result othe
first four Called-Out Assemblies. His Passover and Unleavened Bread
sacrifices made theHarvests of FirstFruits, Seven Sabbaths, and Trumpets
possible.

We now know that the initial four Migra’ey were fulfilled two-thousand
years agoduring the Ma ’ a s’ essdeniptive advent And as a result of this
pattern, we know that while the harvest ofTaruw’ah is still on our horizon, our
Redeemer will return to reapwhat we have sown in His nameSo, arr job has
been and continues to be¢o sow the seeds of truthover the intervening two-
thousand yearsso that many souls aregatheredinto Yahowah s f,amdi | vy
adopted as His children. While God has done #fle hard work, He expects us
to spread the word, and to labor in the field, so thathe resulting harvestis
something to celebrate

Moving on to the next interesting word,‘asher, whichcan be translated’ b y
wayof r el ati ons hicgnveysa n c ‘0 a % € @ndthe aontextion .
this verse, it connectsthe Children of Isra’el with the fruit of the Promised
Land.In this regard, we are being told that we can make a difference, that we
can be useful i mpl ements by helping to
Yahowah s message which in turn Wwandedt.t hel p
In this light, ‘asher is most often used in conjunction with the work of the
Ma ' a s, asiaifitheOne who reaps the spiritual harvest ofsra’el. So, as He
so often does,Yahowahis conveying manyaspects of His planin a single
phrase. Asher thereby aids our understanding by helping us make these
connections.
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The same consonant/vowels which comprise ‘asher, vocalized ‘ashar
conveys* tbhe guided and led to live an uprighlife, walking on the right path;
aswellas* t o be e nc o posiive endngeairbstius,tprosperity, and
b e h a vButdhere is more; the letters Aleph Shin Resh also comprise ‘osher,
whichi s j@aybus Asitras et he correct pathluoupon
“l eads ttst &pdp uSexhe gtvdiconsonants which comprise
‘asher convey all of these thingsbecauseY a h o wis duaguide,the one who
stood upright for us so that we couldstand with Him.

“l ngat her i ngqcyph, ib anstleedintaneptioghterm.lIt is based
upon ‘acaph whichmeanrs “ col | ect ed, gat hered toget
withdrawn, received after having been removed It is used in conjunction
with “the harvest of p looreoncey it laas heenf r o m =«
separated fr ofacyphihen 'cth alf ifimit als8 sipeaksoof tlier a
“coll ection of wine o utAssodhacyph moviges e ss b e
substanceto one ofYahowaH s mo st ¢ o mnsdonthermgatharipdh o r
of souls.What is also intriguing about‘acyph is that the ingathering processt
describes includes “placing the gathere
astopot ect t hem f r oSwmintalwad, ieconmeunts Rirstisruits to
Sevens and Trumpets to Shelters.

With this knowledge, we come to understand that‘acyph, and itsroot
‘acaph, speakvividly of what evangelical Christianshaveerrantly come to call
“t he ragetupondauline Doctrindn this light, Yahowshd tsanslated
term for this harvest is paralambano, which is very similar to its Hebrew
counterpart. ‘Acyph/ ‘acaph me a n s : “to gather together,
received, and thento ber e moved. ” It speaks of “coll
assembling together, and then taking the harvest awato protect it in a
suitable shelter. "Acyph is “a relational term” which conveys the idea of
“moving a mass of people from one pl ace
that they can be received, joining and gathering together as a family for the
purpose of developing close relationships.

Paralambano is a translation ofthe term Y a h o wgsédad describe the
still-future T r u m pharve'stsn Mattanyah / Matthew 24. There we learn that
“ 0 n dl bentaken and the other left! Paralambano describespeople being
“acknowl edged and accepted, t akéhet away
Greekword is from para, meaning “to be byambalwesi de,
meaning “to be taken by the hand and c
removed in an accepting way so as to become an associate; to claim, procure,
and receive someoné.
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So,when we are diligent in examiningthe actual meaning of thewords
Yahowahused to explain theTaruw’ah harvest, the connectionbetween the
Covenantpromise and the fulfillment of theeventis pretty hard to miss. (To
read more aboutY a h o wsdranalated use of paralambano in reference to
thisharvest of s &wHomaj—Ctouni m gtso atnfde Goi ngs”

Should you be interested, t haepazb—er m t r a
a vi ol ent and i nappropriate term foun
Thessalonians. Christians who believe Paul and expect to be snatched away in
a rapture, will al |lacdple—hlaegfvte sh & hiofd Tdu ruiw

By introducing the Fall Festivals, which begin with Taruw’ah/Trumpets,
using terms which are indistinguishable from the words which reflect
Yahowsha’ s test i rarrestinthe lgsadagsyyahgvahthdsi s
conveyedTaruw’ah’ gurpose. He hasmplied that a gathering in and carrying
away of soul s wil/l commence onwthhi s day
to be “received and accept bdfledwiththa hi s h:
SetApart Spirit which is why Taruw’ah follows Seven Sevens

YahowaH s next sentence is just ten words

have a different take on what @d revealed. Here is mineO 4 E ((uiBs)

occasions in the conduct of your life (pa’am —times to step forward upon

the foundation) in the year (sanah —repeatedannual times for being changed

and renewed), all (kol) of your adult males will rememberto (zakuwr—men

will be mindful to respond and) be seen (ra’ah — to appear, be present,

inspected, considered, and regardedin the presence of (panym — before)

God (‘el), the Upright One (ha ‘edon / ‘eden —the established foundation, the

upright pillar, and the base of the Tabernaclg Yahowah (f of j )8 Bhemowth

/ Names / Exodus 23:17)

Before we analyze the words, ,famah’ s cor
can meaally  a“nrneup € ateencelwa,l ”, " there are‘maltipke n g e
possibilities. First, the Migra’ey are celebrated on three occasionsach year—
in the Spring (Passover, Unleavened Bread, FirstFruits), Summer (Sevens),
and Fall (Trumpets, Reconciliations, and SheltersJhese represent thetimes
that we are to appear before God. They amznah/yearly meetings with the
Boss.

Secondgduring the conduct of our life,we areafforded three opportunities
each year tasanah/ changeour thinking, attitude, and perspective Those who
avail themselves of these opportunities are renewe@nd thusborn anewinto
Yahowah s Spiritual family.
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Those whoelectto form a relationship with Godthrough this processare
transformed from above by our Spiritual Mother We are covered in Her
Garment of Lightwhich makes us look perfect inYahowahi s  eApdeas a
resutof having made this choice, and havin
with us, the SetApart Spirit works to enlighten, nurture, empower, and
embolden us. This insight isreinforced by the fact thatsanah can also mean
“to change orYahewdswillchhve mdrests say about our new,
divine appealin Y a s h a/lsgiahh u

Our ultimate transformation occurs when we are harvested by God. This
reaping, or harvest, lies at the heart ofTaruw’ah® s pr ophetman mess a
instant, we become likeY a h o w,sgairang dimensims, power, time, and
knowledge.

Zakuwr is another word with two potential meanings. It can convey a d u | t
mal etober mi ndf ul &odweeapendadi ther being
mal es need t o be sYabhowahthmree tinbsea yearroethagd nc e ”
we “all need to r enYahowahr’ tAon da gdppreradre btehfeo
Shabuwa specifically includes women and children,if we were forced to
choose between the two, | prefer “mindf

It is from this place on that the real disagreements beginFirst, in most
English translations,’el, whi ¢ h mesagnosed &ndosdn,’”t tatans| at
all. And while ‘e/lcan be transl ated *“to, by, t owa
t hese desi gn &efiedivelyin thie aoriteixt. wo r

Second, Yahowah i s errantly c"hia mMgse @ll bible “God
translations. This particular copyedit occurs every time YHWH appears in
proximity to the consonant root ‘dn (Aleph Deleth Nun). This is becausdahe
Hebrew letters™ ! (Aleph Deleth Nun) were vocalized‘adon, andthen rendered
“ L d bydMasoretic rabbis in the 11" century CE.So,changing Yahowah s
name t o t hdn thisipasbageprécl@des fiodern translators from
exposing their fraudand being forced to write* | o r d ” ih theRtBey have
all steadfastly adopted the custom of replacinfahowadh s name wi t h t h
“LOR®O, when ‘“dn i s us¥aldowahns cnoannmjeu,n cyta uo n
invari abry $Sed”“Ln your English bible.

While thereis no rational defense for hesetranslation errors, | believe that
the Rabbinical Masorete vocalization ofdn as adon/lord lies at the heart of
one ofthe greatest corruptions ever perpetrated by man.Adon is synonymous
with ba’al, the title attributable to Satan and surgod worship throughout
Scripture. That is why ‘Adon is seen as the roobf Adonis—the pagan surrgod
counterfeitforYa h ows h a’
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What’' s misrepresent e drahbwahwartsitcsbe aur st a k e
father and friend, not our lord and masterlt is Satan who wants tdord over
man, beguiling humankind into believing that he is the most high-* Al | a h u
Ak b alt is Why Islam is famous for its required prostrations, and why
Yahowabhis opposel to us bowing down before Him.

This misrepresentation does not end there. fiese @me religiousrabbis,
whoYahowsaad wer e *“ bopurposefdly asdedelipesately s , ”
altered the Word of Godand replacedYahowahwith ‘adonai each of the 7,000
times Yahowahinspired His prophets to inscribe Hispersonal name in His
Scripture. Then, even without thedefinite article, ‘adon/lord was translated
“theL ORD, ” Yahowadiisngnameplaaadi mg it with Sata

While online encyclopedia are wrong about many things, their portrayal
of this corrupti on he sametoé Gddiismmre thdanlan Jud
distinguishing title. It represents the Jewish conception of the divine nature,
and of the relation of God to the Jewish people. To show the sacredness of the
names of God, and as a means of showing respect and reverencetient, the
scribes of the sacred texts took pause before copying them, and used the terms
of reverencesoastokeethe true name of God conceal €

The opening line is idiotic, especially when associated with the concluding

statement . Not menby ©Ged’'ta thhe shangui sh
cannot be elevated in status by concealing it. And whiléahowalh s n a me ,

meaning “1 Was, Il Am, and | Wil Be,” a
the titl e, “ L or dYahowab spscificallp &dd e B8 e s h eGo,d " ¢

relationship with Yahuwdym (meaning Related to Yah)and it illustrates the
significance of hundreds of other names and words throughout Scripture.
“ L o dedtfoys theseconnections completely.

And what'’'s with the daunpelsi,c’i t“yt:hafid,h’e “ntal
“the true ahowalthas méaky titless He has but one name. Few
things are made more abundantly clear in Scripture than this.

Lastly, Yahowahhas asked us to demonstrate reverence for His hame by
proclaiming it. He hastold us that those who bring His name to naught by
concealing it, will die separated from HimAnd how ridiculous it is that Jews
and Christians c¢chime “In His Name” or *
sad that many of t hem ptr,oblabtl yi td’'osn’ tdow
depressing and despicable that none of them seem to care.

The removal ofYahowai s name from His Scripture
religions of Judaism, Christianity, and Islam. Had that not been done, they
would not existand religion would not have trumped relationship In Judaism,
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Rabbis used the removal of Yahowah s name 6o dautsorty. p
Yas ha’ ylsalahuwil hdmmer this point home shortly.

Inthe2dcentury CE, the father of Judai sm

ther abbi s don’t | i st éwenturpCEMosghbénMaihom,n i n t
known as Rambam, speaking of disagreements between rabbis avidhowah s
prophets wrote: “God did not permit wus
the rabbis who are men of log,and reason. ” The now nan

relegated obsolete by men who called themselvesb/exalted. In so doingthe
religion of man was born.

Starting in the 4hcentury CEConst antine’ s Unhuckrsal,
established itself as the lone authized agent of anamelessgodMa n’ s edi ct ¢
soon replacedYahowalh s t eachi ngs and most al | as
sun-god religion were incorporated into Christianity. Ya hows ha’
condemnation of Catholicism is contained in three of His seven Revelation
|l etters and may be Peggtmo-Med S£€pbaguiengand
chapter, flegebel-Ewad thbhwnwg“ Ba’ al .~

Muhammad, a demorpossessed pedophile, mass murderer, and terrorist
was able to make the claim that Allah wathe god of the biblebecause the
name of Scrhagpnbtbeen presenv@dTtien he bought sufficient
Talmud quotations from Y a t h rRialdiis $0 make his corruption seem
religious. To my surprise, inY a s h a” $amal’ah discussion,Yahowahwill
hold these rabbis accoatable for this very crime.

Had Yahowah s name been preserved, we W 0
Redeemer ' the meanmgq f t he S a y and urideystood a me
Y a h o wssdlationship to Yahowah And we would have known thatGo d ' s
namenot only lies at the heartof His Scripture but that it is the foundation of
HisWordHi s name not onl y Gteeduseheisvetboeani st enc
live forever.

Religions promote the notion that God is an unknowablemean spirited,
and inaccessible deity to be feareddccading to the clerics, they hold the keys
to heaven. How else do you suppose popes enticed men to go on the Crusades
or imams beguiled boys to become suicide bombers? How else do they entice
people to pay them money?

Names are important because grsonal relationships are developed on a
first name basis Not only is it endearing, it precludes misidentification. That
is why God tells us that Higpersonal name isYahowah—not once, but exactly
7,000 times. It is why He saysthat the name of any other godnust not be
spoken.
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On 6,8680f the 7,0000ccasionsYahowahsigned His namedo His Word, the
religious rabbis wrote ‘adon or ‘adonay above Yahowah—expressly to keep
YahowaH s name fr om ben 139 of thegsedcasions tHew t 0
actually erasedYahowahand replacedG o dpersonalnamewith ‘adon.

We would not have known about thee sinister substitutions without the
Dead Sea Scrolls. But with thepmwe know that Yahowah autographed His
Scripture, literally put His signature on His Word, by signing His name exdy
7,000 times. Seven i¥ahowaHh s f avorite number, t he nt
the sumof six plus one, of man (who is represented by the number six) with
God (who is one).And the multiple of 1,000 is key to us understanding
Yahowah s 6, 000 pat puophetit finfelin®. Byychanging Scripture
7,000 times a great deal was lost.

Before we move on and examine th&n conspiracy more closely, | want to
bring your attention to another important and related realization. Religious
Christians often write meand daydon® t bGotl walid aellowt h at
someone to change His Bibl ehéngdaimy of t
claim that their English translation, usualy the King James, is inerrant. But
how is that possible | respond,if the Dead Sea Scrollghe oldest collection of
YahowaH s revel ati on, di ffer from the text
occasions?The reality is, religious Christians have been led tbelieve that
which is not true.

There are thousands of manuscripts of the Torah, ProphgtPsalmsas well
as the Greek eyewitness account&nd yet no two manuscripts are the same.
Therefore, it is a factual certainty—an undeniable reality—t hat God’ s Wo
has not been protected from change.

Recognizing this, we must ask, why asn 'the Christian god protecting his

“ b i kbthausand years agavhen his name was erased, and then replaced by

“ L o?rIfdthe Textus Receptusi s t he “received text,” wi
known variants between it and the oldest manuscripts? If the Masoretes were

inspi red to perfectly preserve God’' s Word
to recognize the Ma '’ a s?eAna tvhy is it that the prophetic passages

preserved in the 200 BCE Qumran Scrolls differ so significantly from the

Masoretic counterparts 1300 years lger?

Was theChristian religious god on a sabbatical when thé¢hird edition of
the KJV saitdormmihtouaduilat er y, &kklesiawas n 16 2
changed to Yalhawshga'meamwds changed to “J
time? Or is the religious @d, who is obviously impotent, and unable to protect
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his word from change,a deity other than Yahowah—a false god whose
characteristics differ fromthe God who inspired the Word?

As | read Scripture, | findyahowahsaying that we are not to add or subtract
anything from His Word, butalsogiving man freewill. 1 t * s | i ke t he G
Eden, where God provided instructions that man was free to ignore, albeit at
his peril. Knowing that we would exercise freewill poorly knowing we would
corrupt His revelation, Yahowahexplainedthe consequence. This is whod
repeatedly admonishes us that we must choose between trustingim, or
trusting men. Both isnever an option.

The truth is available should you be willing to invest the time to know it.
| t° s ab og whiclpishowoYahowahveants it to be.

Returning to our conspiracy, he consonant root‘dn (Aleph Deleth Nun) or
(" ) ean be pointed:‘adon, and translated “mighty, master,lord, and father;
or ‘edon/’eden, meaning“ t h endafion,uhe upright pillar, the base of the
Temple, and the UprightOne ” The Masor et esdnashdenayt ed t o
(" , )/ These sameabbi/masters, choosing to present themselves afords” to

rule over men, then said‘adonay me a n't “Lor dmight nBtlbe t hat
completely accuratesince Hebrew already haas wor d for “ Il ord, ”
ba’al. Ba’' al i s and titls af thet shtaric sanagodewho was referred

t o a s”bythedabyglonians and Canaanites. So itiisasonable to assume

that sinceYahowahr e peat ed| y b e s mould nohlege apgpleed a | H

his title to Himself.

The alternative vocalization of'dn is ‘edon or ‘eden ( St r on g.'lthas# 1 3 4)
very specific Messianic connotationsEdonor ‘edeni s “t he f oundati or
an upright timber is placed, it is the upright pillar itself, and it is the base of the
Tabernacl e. ” Th e‘adenpraphetiosgmbalism,porpose, apd v e
meaning in the context of theMa ’ a s ang auriredemption.

Daniel tells us thatYahowah s T a b e r Qodeshl Qedesh (HHolg of
Holies”), is synonymous withY a h o wssbddg.Most propheciesregarding the
Ma ' a spegeamtlithe Saviorasthé Upr i g hahdh@rwve, ™ st ands upi
listed among His characteristics. Furthery a h o wsswilliagness to be nailed
to an “upright pol iéquaiesthedprignmOnewiththemt bec
upright pillar which serves as the doorway to salvation

The Scriptural textis comprised of three letterswhich form the basis ofa
word which can be vocalized imone oftwo ways. One is pertinent, prophetic,
and profound. The other is irrelevant, inconsistent, andnisleading.So it is my
contention that the rabbinical religious establishment chosethe irrelevant
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optonso that they could become relevant b
|l don’t t Kahowah tsh &thowa e .

As further evidence, consider howYahowahused pa’am, me auponn g
the foundation” in the midst of this life changing Migra’ explanation.
Remember,He saidO4 EOAA 1T AAAOGET T O ET Qidn-AT 1T AOA
times to step forward upon the foundation)in the year (annual times of
change and renewal all of you will remember to be seen (to appear and be
present) before God,the Upright One and Established Foundation (‘edon -

‘eden) Yahowah (f of j )8 @hemowth / Names / Exodus 23:17)

In the passage, our Creatadirects us to a proper understanding ofeden -
‘edon, by introducing it with pa’am, “t he f oundation of our
it with His title, ‘el, and His name, Yahowah—all so that we know precisely
with whom we are to meet.

As an interesting aside, haddn been pointed ‘adon and then been
transl ated “ Fart b'eld, ” rathwemul dhhave beer
significant khgf d ersdatsioon hafn t*he ulha i ght
same could be said for‘adon’ s ot her connotations:
authority,andtheacne t o whom everything belongs.”

But it is the combination of errors thathas made this copyediso deadly.
Yahowah s n a menjustifiabdy replaced by ‘adonay. Then, ‘edon was
errantly vocalized ‘adon every time it was actually used by Yahowah in
reference to Y a h o w.sAhddfihally, ‘adon and ‘adonay were consistently
translated* Lor d, ” r‘fatleh leusband, lorasupreme authority i n eac h
of those occurrences.

The result of these errors continues to bea plague on humankind—the
most heinous crime  ever perpetrated agaiMers:t ma n
acting as if they were Godthinking they were smarter than God, better
communicators than God, more important than God, substituted Lord/Ba | * s
title for YahowaHh s name 7, 000 t i medsingisonJewsiarel Scr i |
Christians alike have ben deprived of a personal first name relationship with
Yahowah They unknowinglypray to Satan rather than God. As a direct result
of what the Rabbinical Masoretes have done, and an army of religious minions
after them, mankind has been robbed of the sigficance, the meaning, and the
contextof “t he One who stands wupright for
Him.”

The correlation and interconnection between the promise and its
fulfilment was torn asunder when these rabbinical mistakes were
compoundedbyCost antine’s priest s-godOdcepijon c o mp | e
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by rendering the Divine placeholder for theGreek wordstauros, Cross, r a
than “upright pesd egrors cauSeous Iboi mse théact thakh

stauros is based upomistemi, “ t o gt and to estalgish a covenanso

as to enable others to stand Yahowahwas renewing, confirming and fulfilling

while man was busy destroying, corruging, and deceiving.

I don’t want to ¢i‘dnetheteimghatic, fingkpesan,si on t
singular form of Aleph Deleth Nun with the addition of a Yod, vocalized‘adonay,
isn’t accurate when sdme af thes434timesdt appgasr o p r |
in the Tanakh. But © know when that s a p p r ang to itranslage it
accurately,it is imperative that we understand the etymological root ofdn.

Etymology is: “the history of a Ilingui
its development since its earliest recorded occurrence in the language where
it is found, by tracing its transmission from one languageo another, by
analyzing it within its component parts, by identifying its cognates in other
languages, or by tracing it and its cognates to a common ancestral form in
| anguage.”™ With that i n mind,dnwhbre Ugar
vocalized as‘adon, meart“ f at her , master, and mighty.
these applications are intended in Scripture’/Adon pointed this way usually

refers to men who are r e 8uwhileenmkndasn “ mast
to be “lords,” tthithsyrahowali Ise i ind einhncomns ketwe
Yahowahi s “mi ghty, ” this attri butelethei s mor

”

Hebrew word for “Al mighty.

At best, by usingadon and ‘adonay rather than ‘edon or ’eden, we miss the
tabernacle connection and all thatit conveys especially related to the
prophetic implications of the CalledOut Assemblyof Tabernacles, of God
living with us, and with our bodies being His tabernacle and abode. At hase
miss the connection ofrahowahbeingyY a h o wssfduradation, andYalho ws h a’
beingtheUprightR | | ar . That | eads to ignorance
significance and the upr whopletapesrp bfe’ s cc
Scripture. We miss the fact thaty a h o w stdoa upright for us so that we
could stand with Him.And at worst, we confuse God with the Devil and serve
the wrong spirit.

Mosehin Shemowth | Exodus 34:23, combineddn with Yahowah ‘el, and
Isra’el: ha“dn yhwh ‘elohe Isra’el,  me: ® © EEdaplished Foundation
and Upright One, Yahowah, God of Isra®I8 & a h o w belra this title in
Mizmowr/ Psalm 110:1:0rahowah reveals and declares to the F oundation
of the Tabernacle and the U pright One(‘dn), sit, dwell, and remain (yashab
— be seated and abide, inhabit as your home, be settled and stay, ocgstand
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renew) AO | U OE Clittheseledniedisg 6 “ maasttheerr,, fand | or c
senseless.

The stardard excuse for the recklessise and vocalization ofdny as ‘adonay
is encapsulated byThe Theological Wordbook of the Old Testament: 0 ‘avioid
theriskof taking God's name (YHWH) in vain,
t he widona@)fdrthe proper name itself. Although the Masoretes left the
four original consonants in the text, they added the vowelé& (in place ofa for
otherreasons) anddit o r emi nd t he r aeiddif)regarddesspr onou
of the consonants. Tis feature occurs more than sixhousand times in the
Hebrew Bible [actually,6,868 times]. Most translations use all capital letters
to make ©ORne’ tldtler ‘tthe Jews substituted
name(Ha Shem), t he bl essed, or heaven. '’

Butthereis no Scriptur al reference to vali
Yahowah s n a medore, thiefihird Statement of the First Tablehad to be
rewritten to | us tYyoufwil not thketheunaneaof shé lORDI a b | e .
thy Godin vain” i s n Yahowdh degan this essential instruction. Nasa’
doesn’t mean “take.” It means “ | i ft up,
woul d use, “ pr oexalt,t cer, taadlveorcaatt ee,pdsa’s t o cCo
connotation in this context But there is even more tanasa’ than this, because

it also denotes “deception and deceit.”

Further, “‘Adonay-Lord” c a n’ t be fi® abeotutely nb Hextuak
justi ficat i onStaferoentitselfiNomed” i n t he

God etched'Yahowah ” n o ih stdne@so who are we to edit our Maker?
Ish’t it arrogant in the extreme to infer
He wanted to say? Are we to believe that man is a better communicator?

Next, Yahowah engraved shaw’ on His tablets It conveys® des ol at e o0
| i f etthe svarst of all possible onsequencesGoddid not useany ofthe
Hebrew words for vain in the sense of'lightly, frivolously, arrogantly, or
failed.” Had He wished to do so, He could have choseommon terms to

communi cate any or all of t hosevotl bawusght
way SsSo as to “ di sabek Todightty esteem in thensenseecf i s
“trifling with?” I N aqaldl /aniyt ire tmp densd dfe f a s

arroganc egawah.p r“iFdael”l uirse , in the sense
is raphah or karath. But He choseshav’/desolate lifelessnessinstead.

So why would Yahowahsay that the advocacyof deceit, the tolerance of
deception, and the promotiono f shatv’, | “f el essness?”
unforgivable if He actually meant to say that beingfrivolous, arrogant, and
failing were unforgivable? If these things are beyond redemption, why bother

i n Hi
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with salvation? All of us are guilty of failing to keep the standard, of being
frivolous, ignorant, and arrogant. But we are not all guilty ofédvocatinglifeless

religious or desolate political doctrines or of arrogantly disregarding
Yahowah s n a rbis and Riadis arehowever. And that is the point—the

very reason religious menreplacedsod’ s name wi th Satan’s

In our attempt to appreciate howYahowahwants us to celebrateTaruw’ah,

and to understand its prophetic implications relative to our redemption| et ' s
review the message contained iShemowth/ Exodus 230$1 11 0 1 AT OET 1
proclaim the name of any other gods. Do not let them be heard com ing

AOT I UT O O(Shentowx/mandes / Exodus 23:13)

O 4 E Qikds in a year you will stand before Me (walk along side and
set foot in My presence)celebrating a festival feast with Me. You will
carefully observe (be aware of and attend to, highly regal, examine and
consider) the Festival Feastof Unleavened Bread (Matsah). Seven daysyou
will eat unleavened bread as | instructed you, at the time appointed (the
fixed meeting appointment established as a signin the month (time of
renewal and repair) of Abyb. For in it you came forth from the crucible of
Egypt. None will appear before Me (will be seen in My presence and behold
My face, nonewill be considered or regarded by Meas an empty vessel (void
with an unfilled space, without a marker demongrating relationship) 8 @.4-
15)

O! 1 ybu will observe] the Festival Feast(celebratory gathering) of the
Harvest (the time of reaping what was sown, of gathering the cropdf the
first fruits (bikuwrym) of your labors which you sow in the field, the
celebratory Festival Feast of the Ingathering (collecting, assembling,
receiving and withdrawing the harvest), at the conclusion of the year (time
of renewal), in which you are brought together, received, and removed
(gathered in, assembled together, withdrawn and harvested)from your
labors ET OEA EEAI A@b)£ AOI OEOAOEIT 86

O4EOAA TAAAOGEIT O ET (@elto ddp fov@duponi £ UT O
the foundation) in the year (annual times of change and renewalall of you
will remember to be seen (to appear and be present) before God, the
Upright One and Established Foundation Yahowah8 @7)

While this review serves toaffirm that the Taruw’ah harvest predicts the
ingathering of souls who are filled with the Spirit,Yahowahhad more to say
regarding the nature of the Migra’ey in general, and Trumpets in particular, in
the next verse &fou should not offer (‘o zabah - or sacrifice) yeast (chamets
— leavened foodsor vinegar, that which is sour orbitter, that which causes
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grieving and sorrow) near (‘al —with or to) My (‘any) blood (dam) sacrifice
(zebah — sacrificial offering). And do not (lo’) allow fat to remain through

the night (yalyn heleb —lipid tissue to endure the night) of My (‘any) Festival
Feast(‘anichag—1 A m’ s Ce |l e b,rcantinging yo eRis until i(‘eds )
—enduring until) morning (boger —first light) 8 @hemowth / Names / Exodus
23:18) Taruw’ah is about celebrating the harvestof saved souls and
correlating it each year with thetime the Redeemerwill come to gather and
collect His chldren.

The terminology in this passageis intriguing. In Qara’ / Called Out /
Leviticus, there was no mention of asacrificial offering associated with the
CalledOut Assembly of TrumpetsButnow we are told thatan offeringi s n’ t
include yeast, the synbol of corruption and sin, or vinegar the product of
spoiled wine. That is because ry those souls who have had these things

removed by the atoning blood ofyahowahi s s ac r i flliparticipateinl a mb

this harvest.

The essential metaphor of removingyeast is purposefully convoluted by
Judaism and Christianity, because according t¥ a h o w,ghe g€éast He
removed from our souls on thelnvitation to be Called Out and Meeiwf
Unleavened Bread iseligious corruption. So theologians confuse the issue by
establishing rules and rituals associated with food choices and preparation,
whereby the symbolic message is lost undermountain of minutia.

Because no sacrificdhas heretofore beerspecified in conjunction with the

t

Migra’,and becauserahowahsaysthath e “ bl ood sacri fice”

is telling us thatG o dsacsificial offering is the one which applies. After all,he
messageof Passover andJnleavened Bread washat Y a h o wyzaidl the price
to remove the consequence and penalty o$in from His children. And that
sacrifice was for all time.

From a practical perspective,d t , I i k e hdalthyfor ds to imgesh * t

so Yahowahwanted these things to be consumed in the burnt offering. That
way,God’ s chil dren, by c oaditeedamb, regeivedlhe
full benefit of the offering. Unlike pagan deitiesyahowahdid not need man to

feed Him—He was content being the one who servedo the fat went up in

flames.

Additionally, the fat in this metaphor could be those who are too aphetic
or antagonistic regarding Yahowah to listen to His message. They do not
respond as He knocks on the door and do not accept the gift He has brought
for them. And if they are the fat in this messag&ahowabhis telling us and them
that they will not come out of the darkness to the dawn at the end of His
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Miqra’ ey fulfill ments. They, l i ke the
destroyed during the metaphorical fire judgment.

Orou will arrive and enter (bow’ — come to and go inside)Yahowah
(fgj), your ' T A §elhym), home, family, and household (beyth —
tabernacle and dwelling place with t he first and choicest (re’shyth — the
initial and most valued) of the first fruits (bikuwrym) of your soil (‘adamah
—earth as in the sense of groundgnd alsoa cognate of * Adam,
created inYahowah s i)8modShemowth / Names / Exodus 23:19)

There are two harvests depicted in theMigra’ey. Theinitial FirstFruits
Harvest was fulfilled 1,500 years afterYahowahspoke these words to Moseh.
Yahuwdym who, based upon theTowrah promises, had become members of
Yahowah s family, were raised from the deac
on the Migra’ of Bikuwrym in 33 CE. This occurred in conjunction with the
Ma ' a s’ esguaidbn with Yahowah. They were thus the first, FirstFruits
harvest. However, there will be another harvest experienced by the sons and
daughters of Adam—this one experienced by adopted Yahuwdym, the
principally foreign, or gentile ekklesia (out calling), on theMigra’ (out calling)
of Taruw’ah.

This passage concludes with an instruction which is clear enough, at least
superficially: O & ou will not boil (basal—bake or roast)the kid (gedy—young
male lamb or goat)in the milk (halab) of his mother (‘em —female parent,
caregiverand provider)8 Ghemowth | Names / Exodus 23:19)Scratching an
inch beneath the surface, we recogni ze
children. Itiswhy Peter says: “Like newborn inf:
the Word so that by ityoumaygroww t h respect to sal vati ¢
milk is therefore the Word of God.

Digging a little deeper, we recognize that wr Spiritual Mother was
expressly excluded from the Unleavened Bread sacrifice of the Lamb of God.
She separated Herself from Him a¥ahavah s “ ki d” drew Hi s | &
Mowryah’ s Upri ght Pol eYahowafids tShpaitr iits chaencnaol
Shéowl, the place designated as separation from God. Our Spiritual Mother
then reunited with Y a h o wssstuboh the @lled-Out Assembly of Firstlfuits,
enabling the Son to rise.

So while our yeast, our personal, religious, and political iniquity, was
associated by design with the Son, t he
our souls. The Ruwach Qodesh cleanses and purifies us, in addition to
providing us with Her Garment of Light—the very thing which enables us to
appear perfectinYahowah s ey es.
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Since wecannot find or enter Yahowalh s h o me e aded axquide. w
O" A E (hineA—look and see) | Myself (‘anoky —| Amwill provide and) will
send out and dispatch (salah — strip off an outer layer and reachout, freely
giving) a supernatural messenger (mal'ak — a theophanic, or visible
manifestation of God whowill serve as His Spiritual Representative, as an
envoy from heavento carry His mesage and do His workto (lo) appear in
your presence (paneh ‘athah) to (lo) be your protector (samara —the one
you should carefully observe and revere to remainsafe cared for, and
protected) in (ba) the Way (darak — sent out to lead, guide, directand to
arrive to bring you (bow’ ‘athah —to come to enable you toenter and be
included) ET OT  (‘el—Aséide the Almighty’ shdme (magqowm — dwelling
placeand upright assembly the standing place, household, and abojievhich
through relationship (‘asher) | have prepared and firmly established
(kuwn — fashioned and formed, arranged andset in place8 @Shemowth /
Names /Exodus 23:20)

The he who will reap the harvest ofTaruw’ah, the visible manifestation
of Yahowah the Messengerof God the only one wlb can escort us into

YahowaH s presence, t he Wafg—the tOheérahdwahu t h ,

Himself, has sentisY a h o w.41é ia part ofyahowah set apart from Him, to
be our protector and guide.

Every reference to the forthcoming Trumpets Harvest hasyah o ws h a’
meeting those who have followed the Way He hamercifully provided, in the
air, so that He can take us home. This message is so clear, so obvious, | am
surprised so many miss itssignificance and implications.

Our guide home, the supernatural messeger, spoken of here is God
manifest in human form. This envoyb e ar s Go d 'Gso dbrasd, radg e
God’ s name. Hrea hiosw €x#deO ASEOV i baud e AedukeO O
(shamar — consider, care about,revere, and cling to Mg by means of (min)
His presence (paneh — His appearance) and listen to (shama’ — receive,
understand, and heed His messagelis news, summons, andhe call of) His
voice (qowl). Do not (‘al) rebel against (marar ba—be embittered or be angry
against Him, do not defy or be disolsient to His authority, or display infidelity
toward) Him, for indeed (ky —because if you do and are, if you are identified
as such and are burned by this brandl I will not lift you up or carry you
away (nasa’ —respect, forgive, exalt, honor, accept, arise you) from your
rebellious transgressions (pesha’— revolt, crimes, offences, faults, and sin)
for indeed, My brand (‘ani ky) name (shem — proper designation, renown,
reputation, and glory) is in (gereb — inside His physical human body, in the
midst of) ( E | @hemowth / Names / Exodus 23:21)
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Only one man in all of human hi®ry fits this description: Y a h o w,s h a”’
meaningYahowahis Salvation

Sadly, as we will soon learn by examiningYas ha” yalpu ophet.
presentation of the Taruw’ah harvest, Yahowah knew that most Jewswould
ignore this advice. For doing so, they have suffered the consequenadsvhat
they brought upon themselves

As a specifieexample of their rebellion,religious rabbis renamedthe fifth
feast Rosh Hashanah, or Head of the Year.tInow honors the Babylonian
religion, aligning the Jewish calendar with that of those who instigatetthe first
sun-god religion. Thisbad habit was picked up during the long vacation the
Jews experienced in Babylon during the sixth century BCE. So now, Ros
Hashanah, not theMigra’ of Taruw’ah, is observed by religious Jews on the first
day of Tishri. | t h dgewishWewnYeat,ev enr edotgh ats
Babylonianand falls on the seventh month ovahowahi s ¢ a.MeshJdws r
have electedtoband t hemsel ves with m@mwai si.nstr L

fofi

There are additional references to the Taruw’ah Harvest in the Torah,
Prophets, and Psalm$eyond the two passages we havalready examined.
The most interesting is found in the 57th chapter of Y a s h a W, ybatteru
known as Isaiah

The prophetsetsthis predicted harvest of souls into the context of its time,
revealing the societal conditions which will persist immediately before,
during, and immediately after theTaruw’ah HarvestHetells us that the Jewish
religious community will completely miss its relevance and explains why
rabbis will be unaffected by thesuddendisappearance of many thousands of
like-spirited people. Of particular interest, Y a s h a’ ygoafiimsuhat the
Trumpet ' s of Bhaed vseuks precedes the Tribulation —something
Yahowshda s t e saffim;mboy most ChrAndfinalyg atthe deny .
conclusionofYasha’ $§@dhuwe wi | | read Scripture’
compelling description of predgsely what we are asked to do in celebration of
the Shabathown.

By investing the time to study these versesin context, we will come to
appreciate the scope of the infighting between Jews and Muslims which
Yahowah adroitly predicted will dominate the landscape of human events
during the last days. We will come to understand precisely wh{sod is so
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opposed to religion, and the consequence such doctrines have on our children.

And while muchofYas ha’ $amdw sn’ t dir etheéeMigga’ r el at e
of Taruw’ah, all of what follows is all germane to the purpose ofaruw’ah—

which isto shaeYahowaHh s heal i ng and beneficial me

Therefore, by way of introduction, in Y a s h a/lsaiahh58, Yahowah
declares thatunlike religion, His redemptionisfreeOx EQET 6O 11 1T AU 1 O
Hesays O, EOOAT A A OIRcH® yourUearGahd cenfe & Me. Listen
so that you may live , and so that | will be able to establish an everlasting
Covenant RAT AOET T OE E PA refdfichdhip, bdwévaraequires more
than one persaiWashpaytihoawpat damahdBah Sav
SoY a s h a was inspired to offer the following advice O 3 A YaBowah
while He may be found. Call upon Him while He is near. Refrain from bad
behavior and depraved thoughts. Return to Yahowah and He will hav e
mercy. Our God will provide a free and abundant DA OAT(Ma8sdoha’ yahuw
/ Yahowah Saves /saiah 55:67)

As religions develop over time and become more pervasive as they
become more fully established and integrated within a culture, it becomes
i ncreasingl y Yahowdii ctul rto utgoh ‘Sddetl dotterz e o f
Further, when belief systemsare unchecked, and allowed topermeate
peopl es’ mi nds, they preclude thinking,
all evidence which is contrary to their faith, no matter how legitimate or
convincing. That is the messagé¥ahowahis communicating here.

Sinceour Heavenly Fatherknew that religious Jews would be audacious
enough to claimthat their thoughts and ways were superior to His, He
unleashed this primitive strike as a warning tothose who would acquéesce to
the pressures of religion My thoughts are not your thoughts. Neither are
your ways, My ways, declares Yahowah. For as the heavens are higher
than the earth, so are My ways higher than your ways and My thoughts
higherthal UT 00O O EYl aGgd@ivd Babowah Saves Isaiah 55:89)
In the religious debate between man and God regarding whom should be
trusted, Yahowahhas once again been unequivocdlan’ s ways ar e no
Way.

Then speaking ofthe enlightenment He has provides to show us the wa
home, YahowaH s thia o those whowould corrupt His Scriptures O - U
Word will go forth from My mouth and it will not return to Me empty
without accomplishing what | desire , or succeeding in the purpose for
xEEAE ) (D4$ BHa EYa8IHu w Sadves Ysaiato55:41h So while
religious men have done their utmost to changegounterfeit, and conceal
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Yahowah s  Wdig pdrpose, which is to form loving, familial relationships
with men and women who choose to know Him, and who elect to trust and
rely upon Him, will not be thwarted.

While the overall number of souls whohave come toknow God has been
reduced by religious institutions, the quantity of relationships establishedhas
never been as important toYahowahas the qualityof thoserelationships. God
would have been content with Adam.

Moving on to the 56" chapter, wefind another affirmation that Yahowah
is judgmental, and that He wants us to be as well. Discernment enables us to
better understand the relationship between Yahowah and Ya hows ha’
between the written Word and the Word made flesh.

O & 1 hi is@hat (koh) Yahowah (f g j - hwhy) says (‘amar — promises
and avows) @bserve and consider (shamar — carefully examine and focus
upon) the means to justly resolve disputes (mishpat — making good
decisions regarding judgment)and (wa) engage in that which is vindicating
(‘asah tsadaqah — act upon and participate inwhat is right, justifiable and
acquitting), becauseindeed (ky), My salvation (yashuw’ah —My redemption
and reconciliation) is near, closely related (qarowb la ‘any —is intimately and
personally associated with Meand as kinwill soon bring you close to Mg and
is coming (la bow’—and will arrive and be delivered accordingly) And (wa)
My righteousness and vindication (tsadagah — My salvation; from tsadagq,
the justification to save and deliver)will be revealed (galah —will be made
known, disclosed and exposed® (Y a s h aw ¥ ¥ahawah Saves /saiah
56:1) Yahows hamhi ch means ‘sYahbwahdanmish8date e s , ”
human form for the express purpose of vindicating Hishildren.

Our salvation is predicated pon making the connection between what we
observe in the Torah, Prophets, and Psalms and tHelfillment of these
promises by Yahowah in the form o a h o w.3hs & the straight path to life
of whichY a h o wspobke at the conclusion of HiFeachingon the Mount.

And it is why Yahowahaffirmed: O" 1 A @&hédgh the relationship by
walking on the straight path (‘asher — joyous and productive by way of
relationship and making the connection is the person (‘enowsh — mortal
human individual) who acts upon and engages in (‘asah — participates in,
celebrates, and profits from)this (zo’th z [i.e.,remains observant and acts
upon the means to salvation and vindicatop8 6y as ha’ yahuw / Y ah
Saves /Isaiah 56:2)

Prophetically, based upon its use in Daniels&iah, and byYahows h a’
Hi msel f, we know t haMa'tde\jdbmnthed&nh Man”
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(ben) of Man (‘adam), He strengthens, establishes, restores, and renews
(chazaq — prevails by being resolute and uncompromising, and by way of His

power and steadfast devotion withit (ba—1 i t er al Ibgsed uponthe He r

DS3o(Yasha’ yahuw / Maah 956WR)Ghd ispeedictng thdt the
Son of Man, théMla ’ a s‘ea hadw, wilh [ze revealed, will save in association
with Yahowah, and will vindicate and strengthen those who are observaruf
His Word and responsiveto His Instructions.

(Dbserving (shamar — closely examining and thoughtfully considering,
caring about, and focusing upon) the Sabbath (shabat — day of rest and
reflection based upon thepromise of seven)keeps from (min) profaning it,
treating it with contempt, and dishonoring it (halal — polluting it,
desecrating it, or making it common). And also (wa) observing (shamar —
closely examining and thoughtfully considering, caring about, antbcusing
upon) His hand (huw’) keeps from (min) engaging in (‘asah - participating
in or doing) anything (kol) harmful and evil (ra’ — bad, morally impure,
wrong, inconsistent with the standard, disagreeable and malignant,
displeasingor dubious)8 @rasha y ahuw / Y a hissiahsbh:2) Sav e s

God issueda warning to the church not todishonor the Sabbath by
changing itto Sunday.And in this context, His statement suggests that the
lessons learned by observing the Shabat are germane to our salvation. But
beyond this, by equating all of these salvation references, Yahowah is affirming
t hat t he “ SoMa ’'od sawjaSavior becausd He & the very hand
of God Those who examine what He said and did shield themselves from
religious corruption. Thosewh o f ol | ow Yahowsha’' are

The fact is,to understand Yahowah and His plan of salvation we must
understand the Sabbathand what it stands for. By profaning it, and honoring
Sunday nstead, Roman Catholics and theirstepchildren, Protestant
Christians, have obscured their view of God and thus btked their path to
restoration.

The Sabbath containseveralessential teachings. First, to know ahowah
we must set time aside to commune with Him. Second, to live forever, we must

acknowledgethatwe cannot save ourselves, and

/

t h

which counts. Third, to understandyahowah s pl an and ti ming,

to appreciate that everything followsHis pattern of six plus oneequals seven

which is embl azoneidnoithetSlmbaGod’ s present a

And as it rel ayad)s, "t owe" Hiesnetiand f(r om |

Yahowah ¢ of j ) not only begins with a the Ancient Hebrew letter Yad, which
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was drawn in the form of an extended arm and hand, but also includes four
additional hands,those of men and women reaching up to Him.

Seaking of the Gowym who would become adopted Yahuwdym, God
reveals:(o not let it be said that (wa ‘al ‘amar) the foreign child (nekar ben
—the stranger who was not previously known, recognized and regard@ who
has entered into a relationship (lawah — formed an attachment to and
association, joined, standing)with (‘el), Yahowah (f g j - hwhy) is to be
excluded or separated (badal - set aparf) from (min) Yahowah (f of j -
hwhy), even dismissed (badal —abandmed) on account of (‘al —by means of
or because of)his people (‘am —family)8 v asha’ yahuw / Yahowa
Isaiah 56:3)

Adopted Yahuwdym are not to be excluded from a relationship with
Yahowah but are to be embraced just as those who are naturally bo The
fact that adoptedGowym come fromnations which are oftenignorant of God
is irrelevant to God

Yahowahhas invited manynon-Jewish people like me into his family in
spite of the fact the churcleswe previously attended remainmisguided, and
in spite of the fact thatour families and nations are hostile to Israel. And since
He has acceptegeople likeme, no man has the right to separate us. My status
asGo d’ s isarfevodalde and eternal—chiseled in stone andsigned in
blood.

O!'T A AT the gd®ernmédnOofficial (saris — castrated political or
religious authority and ruler) speculate (hen) and say (‘amar — claim), ®am
a withered and dried up (yabes —paralyzed and unresponsiveranch (‘es—
tree, carpenter, or gallow3.®(Y as h a’ yYahowah Sdves Isaiah 56:3)
Considering the context, | believérahowahis telling Jews that they should not
do the two things theyhave done They should not say that Gentiles cannot be
grafted onto the vine that islsra’el, and they should not deny theMa ' a s’ esy a h
redemptive mission, symbolized by the branchThe vine is notdeadand God
IS not unresponsive.

Gror thus says Yahowah (f ¢ j - hwhy): he leaders (saris) who
through relationship (‘asher) observe and examine (shamar—consider) My
Sabbath, who choose (bahar —elect, prefer, and desire}hat which delights
Me (hapes — that which | desire and take pleasure in)and are passionate
about (hazaq — strengthened by) My Familial Covenant R elationship
(beryth —mutual agreement andbinding marriage pledge based upon), | will
provide for (natan —freely bestow upon)them within My home and family
(bayith — house and tabernacle)and within My protected abode (homah —

Page 38 of 67



Taruw’ah — Shout For Joy

My walls), a powerful enabling (yad — hand and name (shem — proper
designation) which is better (towb — more beneficial and beautiful) than
those given to sons and daughters. | freely bestow (natan —give) a proper
name upon them which is eternal and everlasting (‘olam — forever,
enduring for all time), which through relationship blesses (‘asher), and
they will not be cut off (karat — severed from the covenant, separated or
banished, cease to exisor die).® (Y a s htauw ¥ ¥ahowah Saves / Isaiah
56:4-5)

Evengovernment officials can live forever inYahowahh s f ami |y so |
they “observe and revere the Sabbath, c
and are passionate about the CovenanteRitionship” Those who do
things becane Yahuwdym—those who are Related to Yah. Protected by the
SetApart Spirit, they will never be separated from God. They will enjoy the
CalledOut Assembly of Shelters where they will celebrate the Millennial
Sabbath with our Heavenly Father

While we turned to this portion of Y a s h a ’toybatterwnderstand the
context in which Yahowahaddressed the harvest foretold byl'aruw’ah, we are
learning a great deal.Sg now speakingabout adopted Gentiles,God details
what those who aretaken to hearen by Him have in common

Gchildren (ben) from foreign nations (ben nekar) who form a
relationship with  (lawah — who accompany and associate withjoining
themselves tg Yahowah (f g j - hwhy), serving Him (sarat — rendering
assistance, beingninisters for Him) and loving (‘ahab — adoring from the
perspective of a close, affectionate, personal, andriendly familial
relationship) Yahowahd (o j - hwhy) personal and proper name (shem),
who carefully observe and revere (samara—are kept safe and are sedpart
by) the Sabbath (shabat —the promise of theseventh day,atime of cessation
from our wor k t o anddoenbttraatnt withacontempt wo r k)
(halal—as common impure,or profane, don’ t di s h,thesewhoor def
are passionate about and are empowered by (hazaq — devoted to and
zealous over, established and strengthened by, renewed and affirmed
through) My Familial Covenant Relationship (beryth — accord, alliance,
agreement,and binding promise; based uponbayth, family and home, these
| will bring to (bow’) My set-apart (qodesh — pure and perfect) mountain
(har — elevated place of power and authority), rejoicing (samah — delighted
and joyous)in My home and tabernacle (beyth —family and household)of
prayer (taphilah — intervention and intercession, humble and earnest
requests and petitions based uporpalal, judged mediation) Their offerings
(‘olah) will rise up and be accepted (ra’son — will be received favorably,
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granting acceptance) because My household (beyth) will be called (gara’—
declared) a house of intercession (taphilah —prayer and medtation) for all
people (am)8@ asha’ yahuw / Yahowd&h Saves [/ | s

Simply stated,yahowah s home i s open to all who f
Him, who love His name, who revere th&abbath, who serve Him, and who are
passionate aboutHim. In this way, people of all races, places, and times can be
renewed and estdlished by the Covenant. Beindahuwdym, therefore,i s n’ t
the exclusive enclave of Jews.

Perhaps the most pondered questio in human minds throughout time has
been: If there is a God, how do | get to where He is? These prophetic writings
we have been reviewing, and will continue to examine, prove conclusively that
Yahowahis God. And He has jugtrovided a list of things comnon to those
who are invited into His home.

Members ofour Heavenly Fathet s f ami | y:

1. Form a relationship withYahowah They choose to associate with Gad a

manner which is consistent with the Covenarit s Ter ms anMdManCondi t
was created for thispurpose, and therefore is rewarded for choosing to know,

love, trust, and rely upon our Creator gnd Saviot s | nstructions

2. They serve God. Those wihaccept the invitationto live in Yahowahh s h o me
render assistance, fulfilling their roles in thér Heaven | y  F damily,evhichs
enables the family to grow.

3. They bveYahowahh s per sonal nuat knewing K| theyeadote h a n

it. They wearYahowai s name proudly in reahegnitior
And they proclaimYahowah s n a me b oiind that it aloneehasotlien

power to save.

4. They are and will always be engaged inYahowahi s busi nasss, w h
exposing and condemning lies and witnessing to the trutbf the Towrah. They

do so, especially orfaruw’ah,s o t h aplan @& eatVatisnbecomes known

to all.

5. They dserve the Sabbath. They nderstand how Yahowah s pl an of
salvation and prophetic timeline are encapsulated in this seapart day for
reverenceand reflection.

6. They arepassionate about the Covenantand as such, they walk wh God
andrespond toGodin accordance with the five conditions which comprise and

define the agreementAnd t hose who respond to and
terms are empowered and establishedby the promises of abundantand

eternal life within Yahowah family which form the basis of the Covenant
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7. They acceplY a h o wssirtteecéssion on their behalf, and thus become the
beneficiaries of Passover, Unleavened Breadrs$tFruits, and Seven Sabbaths.

As a result, theyare brought to Yahowah slevated placeof authority, His

home,which we call“heaven’ And this path home begins by passing through

the doorway Yahowah has opened atop His seapart mountain, Mount

Mowryah. 1t serves asfoundation of the Upright Pillar. Even the name
“Moyarh” conveoysse: tt lpaurpl ace where one (gt
respect, rever e, associate whheyhwill and k
celebrate Sukah after being reconciled with Yahowah.

Thereis a relatively minor aspectof this previous versel find interesting
and don’'t wanHalalyneani agmi* $§s eat with cont e
to defil e, anids t®atbaen’ ismpfuirres,t” nrdhme : Ha l
defiled and profane, the dishonored son of the rising sun. That is why Allah
ordered Musl iams tharard af the rhedrangs of the words
they are indoctrinated to accept, Muslims are unaware that Adversary and
Allah are one in the same. Ironically in this regardhalal is based upon the
word halah, which means that Muslims have been fooled, drithat they do not
know that the food All ah is said to ble
may not be literally diseased; in a spiritual sense, getting their sustenance
from Allah rather than Yahowahhas infected and will likely kill their souls.

Also worth considering is the fact that the 58 chapter of
Y a s h a/lspiahliswncharacteristically focused onGowym. This may infer
that the preponderance of the people gathered in th&7th ¢ h a p fprephétics
depiction of the souls being collected during the Taruw’ah harvest, will be
foreigners, not Jews And even if the inference iswr on g, we' ve | e
precisely how God goes about determining who lives forever with Him, who
comes to bear His nameyho is adopted into His family.For that done, this
study was worthy ofour time.

Continuing to teach us, God say© 4 EOQOO AAAIT AOA Quai-A DOAA
prophesies) the Upright Pillar and Foundation of the Tabernacle (‘eden),
Yahowah (f g j - hwhy), who gathers and assembles (gabas — collets up
together into one place)the scattered (nadah — exiled, outcast, banished,
persecuted, and hunted) of Isra&l, ® will also provide testimony and
restoration (‘uwd/ ‘owd — return and repeatedly bear witness and renew)
gathering and collecting up (gabas — mustering) others beside th ose
(‘alayw) already gathered .®@(Yas ha’ yahuw / YadhboBph Save

The first of these threeprophecies has been partially fulfilledYahowahhas
gathered halfof theworld” s Jews from exil e and pers
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these once scattered souls inlsra’el. More will follow as anti-Semitism
becomes more pervasive in Europwith the influx of Muslims, andin America

as Muslims justify their terroristraidsonthe U. S. ' s perceived s

Moreover, Yahowahh a s
predominantly Gentile ekklesia, or CalledOut Assembly who value His name,

provided t esttoathersa’ythea nd

r e«

His @venant,and His SabbathWhileHe has not yetllected at her ¢

themup,” He wi | | f oflthis iproghecyt dm bne of phb eemagning
Migra’ey of Taruw’ah between now and the start of the TribulationThen after
these adopted foreigners are taken home, there will be two additional
gatherings. One will hclude the Laodiceanassemblywhich was left behind.
The second will include reawakened Yahuwdym. Upon witnessing the
fulfillment of prophecy before their eyes, and upon experiencing the hand of
God in world events, in the midst othe Tribulation thousands of Jews will
finally come to revereYahowaH s name and adore the

The next verse,Isaiah 56:9 would have been an enigma to me had | not
already composed a chapter based upon Isaiah 17 and 18q’ar — Left
Behind) . |t s p e ak s andthe harmest ofithe laaddEear asserably
during the Tribulation as rioting Muslims ravage the world By this time, the
Philadelphian Assembly of Revelation fame, theswho revere Yahowah s
Sabbath, Mme, and Covenant, areong gone—the beneficiary of a pevious
Taruw’ah Harvest

O'! yol wild animals (chayah) of the field (saday —cultivated areas)and
all animals in the forest (ya’ar), will come (‘atah —arrive and assemble)to
devour (‘akal —to destroy).o(Yasha'’' yahuw [/ Ysaihhco&® h
This is a reference to what happens after the adopted Yahuwdym are

Cove

Save

“col |l ect ed antahgvahSo asrnettb”sppu nttdhat chapter

move on.

Speaking to the Jews whare alive during Yahowah $aruw’ah harvest,
but miss its shout for joy and direwarning (as a result of their rabbinical
religion), God saysCHis [Israel' swhtchmen (sapah —the n a t i lookouts
and guards [i.e., political, religious, military, academic, and media
representatives]) are blind (‘iwer — unable to see or understand,
unresponsive). None (lo’) of them know or are known (yada’ — are aware,
are acknowledged,are familiar, respect or are respected, are concerned or
understand, choose or respond correctly with regard to relationship8 o
(vrasha’yahuw / Yahow@®h Saves [/ | sai

A watchman in Scriptural parlance is an official representative of the
people who has the responsibility to keep watch ovathem, protectandinform
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them, and to be aware of what is happening all around them. As such, tagah
ar e | sr a ereligisus, midtary, acadenacl and media leaders.

Yada’me an s to know in a relational sen:
speaker isYahowah God is telling us that Jewish officials will completely miss
the significance of theTaruw’ah harvest of adopted Yahuwdym because they
don’ t know Him and He doesn’t know t hen
yada’for 2,700 years.

Sleeping on the jobO4 EAU A OA (il 4 dunib @r@ Ainspeaking,
silent) dogs (keleb —canines). They are unable to (yakol — incapable of
generating an audiblg bark (nabah —communicate like a dog) dreaming in
their sleep (hazah — panting like a dog who ishallucinating during a nap),
lying down (sakab), enamored with (‘ahab —loving) their state of slumber
(num — sleep and inactivity, lack of awarenessp(Yas ha’ yahuw / Yah
Saves / Isaiah 56:10)

God was not finishedusing he “ bl i nd, dumb, and sl ee
to describe Jewish political, religious, military, media, and academic leaders,
those who should have beenalert and attentive enough to recognize
Yahowah grophecies being fulfilled before their very eyesyahowah ®buke
of them becomesever more impassioned and adversarial, reminiscent of
Y a h o wsschndémning monologue against the rabbis and political officials
recor ded in Matthew 23. Both reveal t ha
unwittingly in league with Satan.

O 4 Beldogs (keleb — unclean canine carnivores)have a fierce, defiant,
bitterly antagonistic (‘az — harsh, vehement, fortified, false, shameless,
stubborn, greedy,oppressive,arrogant, intense, insolent, insulting, impudent,
overbearing, contemptuous, and destructive)soul (nepesh — nature and
consciousnesy. They are not (lo’) known (yada’ — are not aware,do not
respect and are not e, are snfamilat weklateddaodh * t  p e
unacquainted). Wallowing in abundance, they are apathetic (sib’‘ah —
satisfied and satiatedB@ as ha’' yahuw / Yahowah Saves /

The only words | ’'ve ever read as cond
flowing from Y a h o wsslipsas He scolded the Jewigkligious and political
establishment. God is not happy with His people because they have become
‘az. “insol ent , i nsul ting, i mpudenria, and
shameless, overbearing, contemptuous, stubborng n d greedy peop
“Wal | owi ng T theylmabebecorasibehea pat heti ¢ and i gt
God no longer knows His people and Hissople no longer know their God.
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It is interesting to note the connection between‘az/defiant and ‘azab,
whi ch mefaenlses*sl and forsaken, damned and
is God, separation is always the result of arrogant antagonism.

O4EAU AOA vnhB fedl KrA'dh A &uthority figures who herd and
graze sheep)without knowing or being known  (lo’ yada’ — witho ut
familiarity or respect, without knowledge or being acknowledged, without
understanding). They all are separated, standing apart and teaching (byn
— using their own understanding and perceptions to consider and instruct)
their own way (derek — marching forth, trampling and treading down,
journeying and guiding on their own path) each man (‘%ysh — individual)
turned away (panah —turned around) because of (min) his own ill -gotten
and dishonest gain (besa’—immoral plunder, unjust spoil, and greedy theft
from unsuspecting prey, a fraudulent bribeandillicit profit ), all to their own
demise (qaseh/ qatseh —right to the bitter end,to their ruin and destruction)8 6
(vrasha’yahuw / Yahowah Saves [/ I saiah 56

Qatseh, the last word intheversec oul d meahuflkt extent of
all of them right to the end of time” i
d e mi Bukno’'matter how you slice this message, God is saying thkgwish
societal leaders feed their flock rubbish for their own selfish gai, and that
such dishonest behavior wil/l | eemadt t o t h
of Rabbinical JudaismJewishcharities, and Israelipolitics. According to God,

Jewish leaders have maelthemselves difficult to love.

Rather than being nourishedin the Word, they chmse their own way.
Rather than being filled with Yahowati s Spirit manlO©Owy i §Azz 1 «
(atah-let ' s assembl e &dd O& DY Asphdpthold of g s )
and receive (laqah — select and acceptwine (yayn), drinking fermented
beverages (sekar —alcohol) to the point of drunkenness (saba’—inebriation
and intoxication). For tomorrow will be like this day, and the next, we will
be more powerful still (gadowl—-we ' | | b eevem mereaxalted and
wealthier (yeter — considered superior, controlling by binding/religion),
exerting our exceedingly awesome authority  (ma’od — brand of
overwhelming power, might, and influence §yda s ha’' yahuw / Yahow.
/ Isaiah 56:12)

Intoxicated with their own worth, their own words, their own religion and
political schemes, | s ralabis (ekaked bnesy thave s hi p,
controlled Jews so long with their perverted and arrogant schemeshey think
that tomorrow will be like today—evenbetter. But, a day will ome, oneMigra’
of Taruw’ah, as @bbis think they are ushering in a new year on Rosh
Hashanah, thattahuwdym, including those particularly pesky Messianic Jews,
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will literally disappear. And they will be dumbfounded to explain the miracle,
oblivious to the prophetic import.

While this is theprimary message of this passagdhere is an aspect ofutah
which is intriguing, especiallyconsidering recent political developments in
America and the WestAtahd escr i bes “rallying peopl e
of whichistod f ect change.” But this isn’”t th
attitude, and thinkingY a h o want His Discipleonsistentlyencouragel t ' s
the opposite.Here, Yahowahis describing people who are rallying to change
His message and His Word to suit #ir own political and religious agenda.

Considering the npamasive&a ow fturrentcpbliticalg e ”
environment and indeed throughout history, we know that people have
acquiescedtheir freedoms to leaders professing to be instruments of change.
Suchpoliticians are often granted aMa ’ a s-likg/status—one they areall too
willing to cultivate and wear.

For instance, i f one were to replace
headlines written in Nazi Germany in the miel930s, and compared themd
“Change We Cahe seBtenkentisivnedilsnt,i’"ngui shabl e. )
say that Obama isas bad as Hitlerput that humankind is all too willing to
follow falseMa ' a ssé¢hat@romisechange even t hough as | sai
contends that nothing ever changes. Religions continue to damn, political
dogmas continue to oppress, and economic schemes continue to impoverish
the masses for the benefit of the elite, because man quenches his thirst for
power by trying to supplantYahowah s irm | gelwvgsl e s’

fofi

We have finally reached our destination, the S7chapterofY a s h a,/sg a h u
it is especially instructive to know that in this opening verse, he Masoretic
renders ‘abad, “ kamished, ” i n past tense while the
scribed in future tense, a s “wi | | prediciingiasyet, tnfulfilled
disappearance.

O! 1(wa —[in 1QIsa but not the MT])the upright and innocent (tsadyq
—vindicated, righteous and just, those in accord with the standard and thus
guiltless, the judgmental, discriminating, and redeemegl vanishes (‘abad —
literally disappears (based upon the etymology), goes away, withdraws and
departs, so as to be lost as in not to be found, their whereabouts unknown to
others; [the MT renders the verb in past tense while the DSS shopweesent
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tense]). And no one takes it to heart (‘ayn ‘ysh sym ‘al leb —no individual sets,
places or examines it with or upon their inner nature; figuratively: no one
devotes any thought to it or ponders the core of the issue)ndividuals (‘ysh)
of the mercy, favor, loyal love, and affectionate relationship (chesed —
those individuals who are part of the unfailing kindness [translated literally
from 1Qlsa not the MT])are gathered, harvested, and taken away (‘asab —
assembled together and withdrawn, movingrom one place to another, are
reaped from the winepress and threshing floor,removed and received)
without anyone realizing what has happened, considering or discerning
what actually occurred (byn - apprehends what has transpired, looks
closely, observeslearly, or has the ability to understand. For indeed (ky —
surely) the upright and innocent (tsadyq — vindicated, righteous and just,
those in accord with the standard and thus guiltless)are gathered,
harvested, and taken away (‘asab — assembled togetler and withdrawn,
moving from one place to another, arereaped from the winepress and
threshing floor, removed and received)from (min —away and out of)the
presence (paneh) of great evil calamity, miserable tribulation, and
disastrous distress (ra’ah — injury and wickedness, ruin and misfortune,
roaring and suffering)8 dYas ha’ yahuw / YadhbAmlph Saves

Yes, indeed, we have absolute proof ofrarvest of saved soulsight in the
middle of the Covenant ScripturesToo bad most all Jewsind Chrisians will
miss it and be left behind

This passage providesone of many clues regarding the timing of the
Taruw’ah Harvest. It states that hose who areupright will disappear before
“the evil calamity, the perversetrohé& of
known as the “ Tri bul ati on. ” ReVémtioh herseewha&mi ne t
confirms thistimingi n tdhwevdy~Bel ongs t o .Aawhilealc hapt et
other references to this harvest and its timing, will be discussedin the
“Erchomai — Comings and Go n g s ” Paralanthand —Ac cept ed”™ <chapt
suffice it to say for now,Y a h o wssphnophetic letter to the Philadelphian
Assembly affirms that those who lovefahowai s name and Word wi
out of the Tribulation, because they will be harvested befori occurs.

Speaking of the upright who will beharvested inYahowah s ver nacul ar
discover that they will go to a better placeO 8 A (wh —[in 1Qlsa but not the
MT]) he enters into (bow’—comes, arrives, is brought into, and is included in)
reconcili ation (shalowm — complete safety andtotal satisfaction, absolute
contentment, health, peaceharmony, security, restoration, and salvation the
most favorable of all circumstances and stat@¢sAnd they will rest (nuwah —
a reference to Noah, also meaningading and guiding spiritually satisfied)
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upon (‘al) His (huw’—[ i n 1 Ql sa but ‘“cduthesi(miskab+ n t he
furnishings designed for comfort, rest, reflection, and thoughtful meditatiojy

each one walking (halak - come and go, travel about, traerse and journey,

live in the manner of being upright in front of (nakah - standing straight and

right in sight of and as a result of Her (hy’—her (as in our Spiritual Mother)

[in 1Q/smerashuw'shi $” i ns@asehMTYyahwatv / Yanh
Saves /Isaiah 57:2)

Personally, Yahawahpaddase duphaght” and *“ ]
heavenly description, confirming that we will be doing something more than
just relaxing. |l " m | ooki ng Afdevewwithd t o ¢
regardt o “ r eMalwowahis gribodying us with HisSpiritual energy. God
is making us more like Him. He is empowering us to exploigis universe

One of the reasons Jewish religious, political, academic, military, and media
representatives will miss this ride, and miss its significance, is explained in the
next verse.(But as for you at this time (henah — now), you associate with
(qarab — draw near and approach, appeabefore, represent and join)the
children (ben — sons, offspring, direct representatives, andbeneficiaries) of
those who mislead and cloud judgment in association with demons
(‘anan — sorcerers, those whocreate the appearance of something which
actual | y dhwse svmforetelleéhe futsiré hy means of casting spells,
conjuring up the indghts of the dead) They are the offspring (zera’ —
descendants, seeds, representatives, and family dfe unfaithful adulterer
who committed idolatry (na’ap — the one who violated the marriage
covenant andis thus illegitimate) and the loathed prostitute (zanah — the
one who encourages illicit services through bribes, #nunfaithful and despised
one who engages in prostitution8 ¢ as ha’ yahuw / Ysaidhowah S
57:3)

‘Anan me an s more than “the practice of
describes the faindation of Rabbinial Judaism wherethe arguments of
deceased rabbisas they arechronicled in the” Or a |,” are eomured upto
cloud the thinking of Jevs. It also describes the slighotf-hand used by Socialist
Secular Humanists as they obscure the tth by creating a false impression of

man’ s past Tha oot offanuk me &@8ns “to cl oud, t o
which is why the word has been extrapol
spell Sscteandng a false Iimpression.”’

Zanah and na’ap are singular in the text, andthus cannot be translated
offspringof‘adul t erer s and pr o6&ddistsayihgalathe Supe.
Jewish leaders who cloud mankinds | udgment ar ethet he of
Adulterer and the Prostitute. While the reference to sorery and demonic
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spirits in ‘anan leads us to the correct conclusion regarding the identity of the
prostituting adulterer, the full and original understanding of these terms is

telling. The zanah was the “harlot,” as in the Whore of BabylonThis Whore
embodiesfalse religion,deceptive politics, and greeebased economics—all of
which meld into Sat an’s scheme to induce i1l 1ici
worship.l t i s the Devil’s counterfeit.

In the lexicon of the dayna’ap was as likely to be used to describa male
who was unfaithful in marriage asit was anyone who was unfaithful to the
covenantestablished by God. Thea’ap were idolaters devoted to the worship
and reverence of things and spirits which were urworthy. Na’ap is related to

na’at which means to“ bl as phe me, to spurn, to desp
akin to na’am and na’'um, meaning to“ pr ealn ¢ t d e Thereforeg thése
Jewi sh |l eader s wi || be Sat anpobtics,r epr es

commerce and promiscuity to cloud the mindsand hearts of their brethren,
causing them to be unfaithful toYahowah Claiming to speak for God, their
words will be blasphemous, despised and abhorredy Him. And that s why
they will be left behind.

At the heart of Rabbinic Judaismh et t er knoevwi sals r“dlhiegiJo
which serves as the model for Socialist Secular Humanism, is the notion that
man’s rules, bt Gathbss,poevaekal ted on
being in control, and they seetheir words as being law. Sosevenhundred
yearsbef or e t he t efirghappliedatdroen by rehgioss zealots,
Yahowahsaid: O - 1 O O (‘df) Ex@lted and boastful ones (rahab —arrogant
and greedy self-aggrandizing ones the basis of rabbi) whom are you
mocking (‘anag —finding pleasure in ridiculing and exploiting)?How is it that
(mi) you boast (rahab) with your mouth (peh) and stick out (‘arak) your
tongue (lason) against the Most High (a)?0(Yas ha’' yahuw / Yahow;
/ 1saiah 57:4)

Rabbis today will tell yaqu tamat yteheitrh g
true. The root of the word 1|1 s Applgingal t , ”
it to oneself infers arrogance, with man acting as if he were god. And yet this
hubris is the essence of religion.

In contrast to human schemesyYahowah incorporates brilliant nuances
into the words He selects. In this passage He was able to discredit and
condemn those who are antagonistic to Him, His Word, His message, and His
children, using the very terms they would ultimately use to describe
themselves.n so doing, He not only warns them and us about their destructive
ways, God makes it easy to connect the perpetrators to their crime by giving
us their name.
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Being the exalted one is also the ambitiorof Satan.SoYahowah in using
the term rahab, has denonstrated that He was aware othe emergence of
rabbis, their selfaggrandizing attitude, and theirreligious corruptions, seven
hundred years before theywould come to exist And God is scolding them
using their own chosen moniker—their self-selected tit e . prdty 'gaod at

this prophecy stuff. (But in reality, God real ly isn’t predi
because He has already seen the future. He is simply sharing what He already
knows wi |l | happen because He hustsan wi t ne:

open book teg in which He is the athor of the text; in His case, the answers
have already been filled in.)

Returning to the previous passage/anag, t r an s | a imeak yduwh o
mo ¢ kicnagn, "al s o nmmazeayau bihding op and subjugating for the
purpose ofal avi sh | ifestyle and beauti ful ap
most religious and political leaders know that their power and wealthare
derived from playing their congregations and devoteeasapatheticfools. They
know they are hypocrites, but here is money in fooling fools.

Yahowah advancesthe message contained in thdourth verse with an
accusatory rhetorical question. 0! OAT 8 @alo Wl ‘G¥em) the children
(yeled — young offspring) of rebellion (pasha — of crime, defiance, sinrevolt,
and transgression), the offspring (zera’— descendants, representatives, and
family of) the Deceiver (seqer — False Witness, liarp..6(Yasha’ yahuw /
Yahowah Saves / Isaiah 57:4)

Seqer, the Deceiver and False Witnesss also singular, meaning that those
whoflap t heir | ips and stick out their ton;q
instead they are Satan children—t he Devi |l ' s .representati:’

As we move into the nextlause in the extension of this rhetorical question
it is instructive to know that most Sriptural references to trees, especially
those modified byra’anan, meaning “spreading,” speal
the sites pagans would meet to worship their worldly godsln this regard, it
should also be noted thata’anan is related tora’a’, the Hebh ew wor d f or

® ! OAT 68%he OrieDwho (ha) incite animosity and inspire strife
(hamam —who burn with sexual passion and rage, who inflame passions, who
are provoked by lust and who incite infidelity)among (ba) the rulers (‘ayil —
religious and government leaders, people of prominence,and societal
gatekeepers)under (tahat — prospering by) all types of (kol) spreading
(ra’anan) trees (‘ets —wood, timber, gallows, and idok, the source ofenergy
and fuel which burns, the medium of written communication and thus the
implement used to establish laws, the material upon whichouildings are

€
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framed, as well asthe means to punish those who rebgP..o(Yas ha’ yahuw /
Yahowah Saves Isaiah 57:5)

‘Ets denotesall things related to wood.So in this contex, ‘ets is symbolic of
the upright lintels and the upright pole of Passover which serve as the
doorway to heaven. With this in mind, we discover thatets is from ‘atsah,
whi ch me anBurtfet, ‘@yiltsthains |”at ead s“or uneams, t he
of the doorway and the pillar upon which the hingeof a door turns” Therefore,
we have God telingusthath e “ gat ekeepers” prosper by
which leads toHim. The power of papera wood derivative,the threat of the
wooden gallows, and thelure of idols carved out of wood,all serve to inspire
animosity toward our Creator and Savior blocking the way to Him

It is also instructional to know that
many of man’s political sdc hbeymetsh,e iOuwacnlau dai
slaughtered children to satisfy the bloodlusts of their people and gods.

Of | OAT 8the odds @oSslaughter (sahat —in human sacrificeg the

children (yeled) in the valley (nachal —gorge or ravine)under (tahat) the

rocky clefts (sa’yp) of cliffs (sela)e 0y as ha’ yahuw / Ysadhowah S
57:5)

Nachal,i n addi ti on t oc anvanielaeny “oar ngaonrngaed, e d

such as a pNochalatsodermoteyy dagsea’se, the inflict
and incur alburtker woume. same three | etters
possession, especi al The associationsnwitle being a n c e
“grave rfeddlkearla ng a child’"s inheritance.

could be appropriatein this context.

In the pretext of full disclosure, tahat usually means “ u n d &nd thus
conveys theideaofbeing und édre a u s gomeoresor soniethingThat
recognized, theroot of sa’yp, translated“ r o/ cldfts, ” ¢ ose’dp,dneamnieg
“di sl oyalty, t wi st e dcontemptiblek belmagiqr, mdra s p
corrupti on anrRendéredwlthis manmeeleiabbiswe r e “ ki
their own children, taking their inheritance (which was to be with God) by
way of their eswwed,;, dastdogeaespi tawbl e behav

i cat
[ 10

I might have rendered the verse as such had it not been for the addition of
sela’ which, i n addition itso toftgeand highly elevatedi f f , ”
stronghold and protection provided by t
Messianic metaphors included in he word, Yahowah could well have been
comparing the consequence ofJewish leadersprospering by spiritually
murdering their own children, againsttheMa ™ a s"esy aphr omi ses of et
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f or God’ .sAfterhll thislwhela discussion has been a conapison
bet ween God’'s way and man’ s.

These options consideredif we were to associate-a’anan with the word it
actually precedes in theandnegzspreadl aughasn
gr ow thepeevigusline of this colorful communiqué could have remained
on themewith the following play on words. Orou spread out and grow rich
(ra’anan) slaughtering (sahat) children (yeled), spreading disease and
stealing their inheritance (nachal), under the auspices of (tahat) highly
(sela’) twisted thinking a nd despicable behavior (se’ep)6(Yasha’' yahuw /
Yahowah Saves Isaiah 57:5)

Speaking of a play on wordsGoduses another oneto reveal: Ofour fate
(chalag —your share and reward, your apportionment in the land)your grave
and inheritance (nachal),is among (ba) the smooth -talking flatterers and
thieves who destroy (cheleq —harmful slippery tongued falsepreacherswho
steal, taking booty, as well asthe smooth stones of idol worship) They are
your lot (goral — allotment, sentence, judgmentyerdict earned based upon
recompense penalty for the damage incurred) and retribution (punishment
dispensed based upon a crimeommitted)).6(Yas ha’ yahuw / Yahow;:
/ lsaiah 57:6)

Chalagg wh ose primary meani ng@anbetrarslatedt e anc
“appoometnit i n t he | andinféersthasthosembidmurdérhi s v e
children will be buried with them, in the same ravines and pits in which the
children were sacrificed.

But more interesting still is the fact thatchalaq is textually identical to
cheleq, the t er m t r an stdlking 8atterers sandotbigvds who
destroy.” Cheleqgc onveys the “one who dimeamdes anc
“to all ot plunder, to di s tCheleqlanttesthdd oot vy,
u s e seddctive and flattering words to seduce people to part with their
possessions and inheritancé.Therefore, thechalag” f at e, ” of t hose
children to die, is to be among those whaheleq,* us e d dangeagd f u |
smoothly presented, to flatter and thereby divide people while pportioning a
shareofhe resulting booty or plunder.

Additionally, some lexicons suggest thatheleq was used in connection
with the smooth stones common in pagan religious rituals, especially among
Arabs. Thismay bewhy Allah was said to inhabit the snooth Black Stone
which is encased in the stone hWhese for
children are sacrificed, and when smoottalkers destroy, religion is never far
away.
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_ Letting His people know that they are without excuseYahowahproclaims:
Ondeed, you were quick to swallow (gam/ gama’ — moreover, you swiftly
drank) and were loud, snarling out your intoxicated desires  (hamah —you
were a loud-mouthed and enraged drunk) pouring out and spilling your
drink offering before them (sapak —scattering and draining an intoxicating
brew, building a lavish lifestyle by preying upon the weak)causing people to
stumble and falter (nasas—to be unsure and flee, running away)You have
lifted up, been a witness for, and have become a conscript of Allah/th e
perverse and unrighteous o ne (alah —you have been led by, marriedo,
enraged and carried away bydeception, engaged inerror, wickedness, and
perversity), presenting him with your veneration, tributes and offerings

in submission (minhah — homage, relatonship, and allegiance, religious
devotion, obligatory sacrifice in submissionislam).6(Y as ha’ yahuw / Yah
Saves /Isaiah 57:6)

While it is possiblethat the use ofalah was merely to convey the idea that
the Jewish leaders were advocates of deceptiprunrighteousness, and
perversity, their minhah/veneration of the perverse and unrighteous me in
submissiory islam is unquestioned.

If it were not for rabbis and their Oral Law, there would be no Alla or
Islam. Muhammad was an illiteratenincompoop. Had e not purchased
Talmud recitalsf r om Jewi sh rabbis | ivandsm,i n Yat
whi ch S Au armii £s ifoor, ” “ swoul d noantly have
religious to fool anyone Based upon this verse, anthe evidence marshaled in
Prophet of Doom based uponthe Islamic scriptures, | am convinced that
Yahowahknew that Jewish religious leaders would manufacture their enemy

1400 years before Allah was made in Sat
was invented, and 2700 years before | formed the sameonclusion. In my
case, it’s better | tatalsbisttheyshave mexcese.. Wi t h

Will (ha’al) the Most High (‘al —Yahowah s tchamgé ldi§ mind and
console and encourage (nacham — relent, comfort, and grieve for) them?6
(Yas ha’ kYahowah Saves /Isaiah 57:6) This rhetorical question asks:
“ls 1t appropriate for God to act incon
and will be directly responsible for the spiritual murder and fleecing of billions
of Muslims and millions of Jew8 ”

Throughout this very colorful and vivid prophetic portrayal, Yahowahhas
played on the various shadings of words to convey truth in an entertaining and
often ironic fashion. Usingal, “ t hiki gMo,s® i n t hi sabsonde mn
being the conscripts and troubadours for Allah and Islam, is hilarious.
Yahowah reminds us that He actually is what Allah/Satan wants to be—
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“Allahu Akbar!”—Al | ah i s t he Most rcratghasasensee Gr e a

of humor.

Incidentally, more than a hundred timesn the Q u r | Alah boastghat he
is“ Aolgiving, AlFMe r c iAhdweét thé sameQ u r repeatedly bragsthat
Allah spends his days in hell torturing those who do not submit to himThe
juxtaposing of these opposing sentimentproves thatAllah is neither forgiving
nor merciful, and that neither the Islamic god, nor his messenger Muhammad,
can be trusted

By contrast, while Yahowahhas told usin Isaiah 9that His capacity for
mercy is infinite, this verse,where Godaffirms that He isn o t -fdrgaving nor
all-merciful,” i s n’ t a c. oyahowah Hais ahie iability to forgive
everyone, but He won’' t . Thi s profound truth
Christians who see God as a jovial loving father, but not as a judddis
propensity to disdain judgment, is nowpervasive is Secular Humanism as well.
“Enlightened sensitivity,” promoted by
ignorant, irrational, illogical, and immoral perspective whereevidence and
reasoning are irrelevant.

Therefore,in Y a s h a, ayp@ok deoted to predicting and explainingthe
redemptive advent of the Suffering Servanur Heavenly Fatherhas given us
a comprehensive assessment of His naturkle is sayingthat He is our Savior,
and that He has articulated and enabled a path to Him. Ad while that path
exists as an unearned gift, as a merciful favor, God is abftirming that He is
our Judge. He wants us to know that our response to the specific terms He has
offered will determine our fate.

More than that,Yahowabhis saying thatH e i sing totchamge His nature
or His @venant to accommodate those who haverorked against Him, who
have allied with Satanto the detriment of His children. The Third Statement
Yah etched in stonestands as Hewrote it. Lifting up and supporting
deceitfulnessad| i f el e s s n e sesconiinnes B bedunfergivabde m

Speaking to the Jewish religious, political, military, academic and media
leadership, Yahowah says: Dn a high mountain you have arrogantly
(gaboah — proudly, improperly, and immorally) put in pla ce and fashioned
(suwm — made, set up, establishedappointed), raised up and advocated
(nasa’ — lifted up and supported, praised and borne,desired, respected,
honored, and exalted), your own bed and death bier (miskab — place for
sexual relations and forcremation of a corpse) And indeed, you have
quickly become witnesses for, lifting up Allah/the perverse and
unrighteous o ne (alah — you have exalted, elevated, married,and were
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carried away by Allahin unrighteousness, error, wickedness, and perversity)

killing the living in an act of religious worship to gain the favor of a deity

(zabach — slaughtered the living as a sacrificed 0y as ha’ yahuw / Yah
Saves /Isaiah 57:7)

Throughout human history, and around the globeclerics and kingshave
used chidd sacrifices to drive fear into the hearts of their subjects, and thus
control them more readily. But the brut
heinous crime political and religious leaders have perpetrated. More
abhorrent still, at least in the eyes ofGod, is the spiritual assassination of
children at the hands of their parents, political leaders, teachers, and
preachers. This occurs in classrooms, in churches, synagogues, temples, and
MOSqUEs.

It is our responsibility to educate our children, to expos them to the
evidence which exists in favor ofYyahowah and against all other claims to
divinity. That way, when they are exposed to false witnesses, thayill be
forearmed and equipped to deal with thewide variety of threats launched
against their souls.

In this passage, God has also warned us that religions have a bad habit of
extending their power and influence by motivating their adherents to plunder
and kill all those who do not capitulate. All too often, the religious warrior is
promised admission toparadisealong with a dubious list of heavenly rewards,
for killing others.

While Islam is renown for this, they do not have a patent on it. Shinto
Imperial Japan had kamikazes-t h e “ d i V $parenswalueddo life and
lived to die in battle. The Vilkngs had stations in Valhalla equivalent in reward
to how ferociously one died. Pope Urban Il offered crusaders an express
pardon from judgment if they died fighting to regain the Holy Land

Returning to the “Ypbhowahlsgeakmethréughtie t ap hor

prophet, predicts that religious rulers would stakeouttheir claim on the wrong

side of the door.(Behind (‘aharown) the gate (delet) and doorway pillars

(mezuzah — upright posts which provide entrance into thehome where there

is abundant life) you have placed (sym — set up and established)your

memorial (zikarown —your maxims, proverbs, statements, and symbolgpur

claims to inheritance). Indeed, you have branded yourselves (ky —revealed

a stigma as a sign of ownership by anothegway from (min —separated from)
Med(Yasha’yahuw / Yadnba8ph Saves /

Mezuzah,t r ans | at ed diofomwwa y npeialnli anrgs ,“"t he f
and abunda nThi®is tbef dodrwiayf te heaven, thgpassagevay to
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eternal life, which isbuilt out of the upright post upon which God was nailed.
But as Yahowah had predicted, Jewish leaderswould make their mark on
history, and brand themselves, as being on the wrong side of this eternal
divide.

The second part of thipassage is reminiscent of a h o wsxdnelusion to
the Sermon on the Mount where He affirmed that the way to destruction vea
wide, and that many would find it. @ (‘ani) have also (wa) revealed and
exposed (galah — uncovered and laid bare)Allah, the wicked, perverse,
unjust, and evil one (alah — the seltexalting and arrogant one who sees
himself as the greatest, as the most high;exposing error, injustice,
wrongdoing, wickedness, and perversity)and the wide and broad (rahab —
vast, boastful, selfish, and greedyyleath bier (miskab) which leads to
separation and destruction (karat — which cuts people off from the
Covenant, separating and banishingthef8 @ as ha’' yahuw / Yahowa
Yah Saves Isaiah 57:8)

l't is of course, interesting to not e,
most popular and fastest growing religion in the world. And as such, it fits the
“wide and broad” designati onYaihtowishraatf
testimony.

Likewise, this verse should give Christians pause as well. For this is not the
only place whereYahowah explains that the path to life is narrow, while the
path to destruction is popular.

In this regard, it is instructive to know thatkaratme ans “t o be cut
to be cut down, to be separated and to
So within the context of all of these potential renderingsyahowahmay have
j ust “exposed All ah’s perverse deal Wi
Muhammad’s god is shown cutting a deal
beds in paradise filled with virgins forjihadists who unjustly kill those who do
not surrender to | sl am Alahu Akbas—Aleleis al f wk
the Greatest!” | f this is the intent o]

warned that the consequenceturmndutasthieg i r de ¢
had hoped.

Since there was no punctuation or capitalization in most ancient languages
like Hebrew, we must use our judgment to determine where one sentence
ends and another begins. Such is the case wikiarat in Isaiah 57:8. While |
susped that it belongs at the beginning of the next sentence, and will use it
there, it also provides an informative conclusion to thepening sentence, so
|l > ve placed it there is wel/l
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Therefore, Yahowai s next though®91iC EmiolsAt AGGCK e
agreement (karat—formed a covenant)among them (la —on their behalf)8 6
But it could also be:O! | T T C (f@Edhd on their behalf) and by means
of (min) your tumultuous uproar and rage (hamah) in a close relationship
with them, loving (‘ahab —desiring and preferring) their bed and death bier
(miskab), you have loudly snarled out and proclaim ed (hamah — while
intoxicated yearned for and declared that you have chosen and coveted
(hazah — selected and preferred) power and control (yad — possessions
acquired and authority held by the handas a resultof human endeavor$8 6
(Y a s h aw lvamSaves /Isaiah 57:8)

Whether Yahowah is speaking to Muslim Christian, Jewish or other
leaders, all have made a deal with the Devil They havefought against God for
earthly gain, for thar personal enticement and forpower and control.

Hamah, r e n d esnaled out and proclaimed ¢ an al so mean
to see, beholding insights and being priv§o visions and then prophesyingand
wi t nessi ng o nfthese ddfintiond arenusddfin glace of those
stated above, then we are being made privy to the tools akligious
manipulation—especially with regard to Islam whereby Muhammad claimed
to have received visions fromAllahJ o s eph Smi t h’ s ¢l ai ms at
Mormonism would fit this admonition as well.

Recognizing that we turned to this passage to affirm the nature and timing
of the Taruw’ah Harvest, and to correlate it with the paralambano, in
Yahows ha' sthigpsabsdqguem material is providing us with vluable
insights into the religious and political landscape that will exist on Earth
immediately before and after the fulfillment of the CalledOut Assembly of
Trumpets. And what we are seeing here is that Islam and Judaism are now on
center stage. These l@ions are opposed to one another, opposed to God, and
are in opposition to their own children. We are not only witnessing the prelude
to the Tribulation and to the Magog War, we are seeing prophecy being
fulfilled before our very eyes.

In the next verse,the Magretic Text claimsthat the Jewish religious and
societal leaderswvould travel to seeamelek, which is“aking,” singular—so that
is how most English translations read. But | thought that was odd, even
inconsistent with Yahowah s ¢ o n d e mmeaabhisdon thetr illegiance
to the Deceiver in the guise of AllahMoreover, if the venerated kng was
singular, then he wuld have been named.

Clearing this up, the Dead Sea Scrolls confirm that the Jews went to
Molech—the Ammonite sun god whose religous rituals Yahowahcondemned
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repeatedly in His Word, calling Molech thé'Harlot, the Whore of Babylon.

Admonitions against Molech andhis veneration can be found in Leviticus 20:5,

where Yahowah says that“He will separate Himself from those who chase

after this whore.” In Isaiah 30:33 we learn that hell was created for Satan in

the guise of Molech, andhat fire and brimstone will be hs lot. Molech is called

“a detesitmableKimngs 11: 7. He is the “abon
[ today’']si nJo2r dkainngs 23:13. Mo | mkedhdves r el i g
the coalsin Leviticus 18:21, 20:25, 2 Kings 23:10, and Jeremiah 32:35, saying

t hat “honoring Mol ecWahgwahof a Ges tle& e alam
“anyone who perfor nsl eac hr'esl ihgo noours wiiltle Ii
And we are told that Lord Ba’ al, Satan
Molech are one inthe same “ They buil't shrines to B

children to pass through the fires of M

These Scriptural associations consideredl e prbceed with the passage.
091 & ET OOT AU (Euivr —Adveh with) Ae@ And Perceive even care
for) Molech with (ba) your olive oil (semen — anointing oil and medicinal
ointments) and numerous perfum es, sending out your (salah —dispatching
your) delegation (syr — group of messengers and envoysauthorized
gatekeepers) On this account (min - therefore), you will be forever
alienated (‘ad rahoq — eternally distant from the source, no longer in
associdgion, remote for an unlimited duration of time), humbled and brought
low (sapel —acquiring a lowly status, diminished and humiliated, lowered and
cast down, diminished and abasedgternally (‘ad —forever, continually, and
always) in She@w! (she’owl —the place of inquiry where the dead reside, the
void, anddesolatewasteland8@@ as ha’ yahuw / Yadhbnw®p h Sav .

Il n addi ti on ‘af cma ' emtekamasapreyoy as a spoil taken
by the enemyplundered. ” As such, r atfloare Yahbvwapli' r e p e «
could be using one of the twanclusions of ‘ad to convey that those who prey
on others will become prey, the plunderers will be taken as a spoil by the
Adversary.

The reason Sheol iknown ast he “ p| ac e bechusethosgwho r v’ i ¢
are sent there are awaiting judgment. They will be questionedrahowahas
Judge will determine whether they are to have their souls extinguished for
having been victimized by deceit, or be cast down and humbled forever in the
place of separation for havingleceivedothers on behalf of Satan.

The closest Hebrew word toshe’owl, one that shares the same first four

letters, is sha’own. It means “desol ation, destruc
slime-p i Bameé seehe’owl as being based uporha‘wal, meaniplag “t he
where one asks, even begs, for a | eave
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she’owl is usedin Scripture affirms that it is the place where dead souls go
while awaiting judgment. Scripture al so confirms that
where one is alienated ad separated, no longer in associatiorwith the
source” which is God.

In the context of the Taruw’ah Harvest, where those who loveYahowah
His name and His Sabbaths (of which the Call€dut Assembly of Trumpets is

Sheq

one) , are | ift edtvetp knowthe @Gtedhat awaits treosei n st r

who oppose God. And that is why Isaiah 57:9ag included in this discussion.

Speaking of those who sided with the Whore of Babylon, God sags9 | O

have become wearisome (yaga’—expended considerable energy and labed
hard to achieve your goal)during your | ong and great r abbinical journey
(rab derek —many walks and seHexalting pursuits), never saying (lo’ ‘amar —
not admitting), Jhere is no hope, only despair (ya’as —were cast down in
spirit because this & futile and useles$8 Yoou have become animals (chayah
—taking on a beastly naturepecome wild andpredatory) coming to possess
(masa’ — finding out about and obtaining) strength, power, control, and
possessions (yad — the hand, symbolic of the ability to olbain power, take
control, and seizethe possessions of otherspand the ability to wound and
weaken (halah — to intercede and cause illness, pain, and grief)o
(vasha’yahuw [/ Ysadndml@h Saves /[

Partnering with Satan has its benefitsalthough they are short-lived and
they comeat a horrific price. Man acting on his own behalf, and especially in
league with Satan, is a vicious animatthe most lethal, cruel, and oppressive
beast on the planet.

As spirit, the Adversary is eternal, possessing greatggower than we
mortals. However, when a person capitalizes ohis supernatural nature in the
pursuit of power and possessions, God comes to stem as being spiritual
predators.

As you read further into Yada Yah, you will be reminded that nortal souls
can become eternal in two ways. They can be boranew from above in

Yahowah s Sori rtitey can be reborn from bel ow

effect either way is to become immortal, the inheritance, association, and
accommodations are quite different. Rligious leaders who covet power and
possessions, and who act as intermediaries to weaken and wouneho preach
ahopeless andifelessmessage will be cast down in girit and will be eternally
incarcerated with Satan.

Many Jewish religious, political, aademic, military, and media leaders e
going to spend eternity withthe Adversarybecause they lied about the single
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most important thing to God. They committed the unforgivable sin, which is to
promote lifelessness—distancing souls fromYahowah O7 ET  whatAmi)
caused you to be afraid (da’ag —to live in fear, to be troubled and anxious)
and to show such reverence (yare’—veneration so as tdbe awestruck)that
you were branded (ky —switched sides and became the property of another
were stigmatized) and became proven liars for a pagan god (kazab —
communicated that which was in no way true on behalf of a delusional and
deceptive deity, became failed deceiversand did not remember (zakar —
recall or proclaim truths related to) Me, placing and keeping Me in your
EAAQDedha’ yahuw [/ Yadanb7adld)h Saves /

Yarecan mean “to be afraid awahowalmt f ear .
al ways means “t gandtehvcernr cegrlieftindsaiahgGogteld t
us that “fearing Himiwinscase, sincalaianantye t r a
means “f ear ,ydreis deihnguused tb guastion thenJawish allegiance
to and veneration for the Adversary.

O7AO0 ) OEI AT Qhasén) 9o loigl (‘Aldnd thad fou did not
revere or respect (yare) MAe@ asha’ yahuw / Ylaamlo wa h S,
57:11) These are painful questions.

Earlier in this discussion Yahowahexplained why Headopted foreigners
into His family, why they were havested, and why no one noticedThen God
was diligent in telling us whatHe adores and what He disdains so that there
will be no excuses come judgment timelhe following list falls on the liability
side of the ledger:O) Al (‘&A @Ad will report (nagad — make
conspicuaus and manifest, will exposeexpound upon and denounce) your
righteousness (tsadagah —your mode of justice and morality, your standard
and conditions, your justifications)and your work (ma’aseh —your deeds and
goals, practices and customs, pursuit@ambitions, and achievements) Your
collection of thin gs and assemblage of related associates (gibus —
companions and companywill not have any value (lo’ya’al —will not avail
youorbeofany benefit8@ asha’ yahuw / Yahowah Saves

Every rabbi, every pope, every cardinal and bishop, everynam, most
pastors and priests,and many politicians and teachers, will hear these words
andwill be exposed in thissameway. Whether they taught that there was no
God, or they spoke of a god by a different naméahowahhas put them all on
notice that Heis in charge, and that He has taken notice.

There may be a less damning fate awaiting those who have justified the
unjustifiable without having becomeaware that their representations of God
are suspect. At best, they will have their souls destroyed at ¢hend of their
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counterproductive lives. But it should be noted that it is unlikehthat a person
would reach the level of pastor, preacher, mentor, spokesperson, or teacher,
and have done so without realizing somewhere along the way that there were
serious flaws and inconsistencies in their belief system. Yet, most continue
preaching their errant message, even fooling themselves into justifying what
they know is unreliable, because theyare not willing to surrender the status
they have achievednor endurethe indignity of being ostracized by their peers

Before we consider the import othe terms deployed here understand that
| did not add the wordqubus,t r ansl ated “coll ection of
of as s eaprciausly K is rfot in the Maoretic Text or referenced in any
English translation, but it is found on the Great Isaiah Scrolirom the caves at
Qumran. Since the most similar word in Hebrewgaburah, means“burial site,
sepulcher, and gravé,the qubus are most likely the “company of the dead”

That recognizedqubahi s a “r el i gious shrine reserv
Andqababi s “a curse with the force of divi
appears onl vy t wi ce i n Scripture, her e

complimentary.

There is but one eternal, universal, deserving, completely infaned,
rational, just, and moraldudge with the authority to determine the fate of all
souls. But here are three types of souls who will come before Hipand three
outcomes derived from those meetings. Those who have come to know
Yahowah love Him, trust Him, rely upon Him, adore His Word, His Covenant,
His Sabbath, and His Name, and who are born anew from above in His Spirit,
will be greeted as family, andwill be welcomed as adopted children by their
loving Father. God will scoot over on His throne anghove over on Hissofaand
ask us tolounge beside Him. There will be no judgment, no bowing down, no
review of our words and deeds. We will inherit all that isvahowaH s and | i v ¢
forever with Him as Yahwvdym.

The secondgroup of souls who will come before the Judge ar@entified in
these words. God has told us that the record of their morality and deeds will
be exposed and denounced. The crime that they will be found guilty of is
unforgivable. With their moral codes, religions, and edicts, they led people
away from Yahowah But worse, they will be seen as having leagued with
Satan, and thus be considered a spiritual entity. Since no spirit can be killed,
their sentence will be to endureeternity with like minded souls. They will be
incarcerated with demons andbe forever separated from Yahowah The
temporal prison is she’owl, which following the Great Light Judgment will be
placed into the Abyss—a lightless place of incarceration where spatial
dimensions are infinitely small and were time never end.
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The third category of souls who will come before the Judge are the most
numer ous. I f I were to guess, |l > d spec
humanity. These mortals will all have died not knowingYahowah and
therefore God will not know them. They will have lived their lives uninterested
in God or deceived as to His nature. TF
political, and cultural schemes, not their advocates. These mortal souls
without any spiritual affiliation will simply cease to exist. There will be no
punishment. They lived their lives as they saw fit. Like other animals, hen it
is over, it s over. T h e roa@s willidie nd bee n ot h
destroyed, just as their bodies succumb andltimately decompose

For these soulsthose who have waited too long to findYahowah and who
have become too comfortable relying upon themselves, their church, their
nation, and their possessions, God say@Vhen you cry out for help (za’aq —
wail in agony and summon assistance)et your collection of immoral things
and assemblage of deceased associates (qgibus —companions and company
assemblage of relatedouls) save you (nasal —deliver you to a more favorable
circumstance). The Spirit (ruwach) will grasp hold of (lagah —seize control
over) all of them (kol hem) and carry your meaningless idols away (nasa’
hebel — carrying off your futile and lifelesshuman construct§8 @ as ha’' yahuw
/ Yahowah Saves /saiah 57:13)

In this case,hebel could representone of many very different things. The
word’ s pr i ma“rnye adneifnignlietsisoshauchds ii“reveied e i d ol
human constructs,” gnicedy into the use ofgibus, which further defines the
collection of things which are being mocked by God Since hebel is also

“breath,” the symbol owordantber Spiatimaylbe f e a n «
rounding up and seizing mortal souls along with their lifeless words, and
carrying them all away.Further, hebeli s of t en tr ans‘futéet ed *“ v

and useless, as well as* e mg Sugh souls would bedevoid ofthe SetApart
Spirit, oflight, life, andthus value. | see all of these things as being relatednd
being applicable, to our understanding of this passage

Salvation is a byproduct of knowing, trustingand relying upon Yahowah
@ut whoever t akes refuge in Me (hasah ba ‘ani —trust and rely upon Me to
keepyou safe) will t ake possession of (nahal) the Land (‘erets) and become
an heir to (yaras—receivethe inheritance of) My Set-Apart (qodesh —cleaning
and purifying) mountain (har — My power and authority)8fv as ha’' yahuw /
Yahowah Saves Isaiah 57:13)Scr i pture’s message from G

distilled to: “"Take refuge in Me, trust
who do, will possess thePromised Land—a metaphor for Heaven which is
eternal existence as part offahowah s f amitlhyey Amd | become
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heirs by way of His Se#Apart Mountain—Mount Mowryah—the location of
Heaven’s gate.

So the message is cleateague with Satan in a qudsfor power and
possessi ons duapnwih ngtlung, of dssocatewith Yahowahand
inherit everything.

Few things aremore important than proclaiming the path to God and
clearing the way to Him of all obstaclesrhe One said (‘amar — call out and
proclaim, declare and promise) O # E A @daD-Ehighly regard and respect,
extol and praise, speak and think highly of, esteem, lift u@nd revere (salal
— highly regard and respectpraise andspeak and think highly of)the Way
(derek). Prepare and face (panah —turn to and make ready, notice and appear
before) the Path (derek) which uplifts on high (ruwm —which raises people
up to an exalted, lofty, and empowered placeRemove (darak) all stumbling
blocks and every obstacle (miksol —things which trip people up and cause
them to fall) from (min—outof)y- U AEAl EI1 U8 O (&m-A eB AitBivieGd
and f olwapgWeeek)®(Y)asha’ yahuw / Yadhbmdah Save

Il n Hebrew, the repetsaltlsalalh boh Bhiw®Trgdas
elevates its importance. With this in mind,salal, especially when used in
context with derek, conveys the idea of building a clear, smooth, ramp or
elevatedpatht o a hi gher pl| a cadal i§ theMstairwayptb or i ¢ a l
heaven.These are, of course, theamewords Yahuchanarthe Immerser spoke
as he heralded the arrival of theMa ' a s—etheaMay to Godlt is also the
summation of the purpose of the Calle®Dut Assembly of Trumpets, where we
are asked to proclaim thebeneficial healingnews that there is a pathto God,
while at the same time, warning people about the religious obstacles in their
way.

What follows was translated from the Dead Sea Scrollsecause the
Masoretic is unintelligibleeAnd t hat ' s a c¢cri me because t
for the agesO & i(k@—indeed) thus (koh) says (‘amar —claims and promises)
the high and exalted One (ruwm — the lofty One who empowers) the One
who lifts up (nasa’— bears and raises, pardons and forgivesthe One who
dwells (sakan —lives and enablesthersto live) forever (‘ad—for all eternity),
the One whose proper name (shem —designation and renown)is set-apart
(qodesh — cleansing and purifyingh O ( A x Esbkbn — five dnd hbide,
campout and reside) in the set-apart (qodesh — purified and cleansed)
heights of heaven (marwom) also with (‘eth) the diminished, smitten
(daka’), and humble d (sepal - lowered and abaseq Spirit (ruwach) to
restor e and renew (hayah —revive and nurture) the spirit (ruwach) of the
humble (sepal) to spare, restore, nurture , and preserve (chayah) the heart
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(Ieb —inner nature, mind, and soul) of the crushed and broken (daka’—the
contrite who feel badly about sin\®@(Yas ha’ yahuw / Ysaidhowah S
57:15)

Yahowabhis the one who pardons, who lifts up, and who dwells forever. He
is the one whose personal and proper name is above all othedé.a h o wis h a’
the diminished manifestation of Yahowah sent into our world as a humble
servant to save us by allowing Himself to bemitten andbruised on our behalf.
In so doing, His Spirit rerrwed and restoredthose who weae humble enough
to recognize thattheyweren ' t wor t hy

In the sixteenth verse, God tells us that He will not continue to quarrel with
man, nor even be angry, meaning that a time will come in whicvahowah s
only contact with humankind will be with His family.0) T AAAAR (p) x EI 1
qguarrel, contend with, or plead (ryb —accusepppose,prosecute, or defend)
forever (‘olam), nor (lo’) will my displeasure (gasap — frustration with
injustice and disappointment, indignation) endure into perpetuity (nesah —
forever).6(Yas ha’ yahuw / Yadhb6Aale)h Saves /

In direct contradiction to what Paul wrote in his letter to the Corinthians,
there is a |imit to God’ s | ove and to h
up on man. Aml that is because man will become so entrenched in false dogmas
(like Pauline Doctrine), that the truth will no longer matter. And man will
become so perverse, that he will be unlovabl®&oah and the flood, the tale of
Sodom and Gomorrah, andfahowah s edtidng to destroy the towns whose
peopl es’ inequity was full in the Pr omi
where the destruction of those who have gone astray is necessary, because
within these cultures, souls are no longer able to break free of theuffocating
corruption which permeates their societiesWe are rapidly approaching that
time.

| separated these sentences because the second half of théh 1&rse isas
difficult to translate as it is important to understand God warned:GFor i ndeed
(ky), beware and be apprehensive lest (pen), My (‘any) Spirit (ruwach) will
turn aside and ebb away (‘atap) from (min) the nesamah | fashioned (‘asah
—createdand made @ asha’' yahuw / YsaidnbAm&h Saves /

Pen, transl ated “bewalrestand orl apppedams
in the Torah, Prophets, and Psalms. It is the root ptinah, whi ch means

turn awaRBendernoo.e’s somet hing which 1is a
avoi ded, ev eAnd theensmotmng im dll.cfeation as concerning
asYahowaH s Spirit turning away from us. B u

what God is advising us to beware of and to avoid.
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‘Atap can be rendered in two very different ways, both of which are
germane to the Spirit. On the positive sidégtapcancomvey t hat t he
will completely fill, cover, envelop, and clothe us whi ch i s the d:i
But this isn’t beappeehehsivenal, and ¢his sehtmant ofl
the wordodkesm’ tcowmjunction with “from.

11

Soitis‘atap’ s n e ap@ettd thakare at play in this passagénd that is
why this sentence has been rendered “ My
(‘atap) from the nesamah...” F or mamen, that id a death sentence.

The nesamah is the human conscience, that unique pamf man which is
designed to connecbur mortal soul (nepesh —consciousness or breath of life
which is common to all animals) tovahowah eternal Soirit (ruwach). It is the
part of uswhich was created inYahowahi s i mag e, making us |
choose—to discriminate and judgebetween right and wrong, good and evil,
God and man, truth and lies, life and death.

The word first appears in Genesis, in the midst of the account depicting the
creation of * Adaawh, whli chr e atwashrigludeédhfee r e n
in this prophetic passage. God provided us with the connection we would need
to fully appreciate the import of this passage.

Properly translated, thisverseis one of the most telling in ScriptureThere
is a consequence of arguing with God, ith opposing Him, with being
unfaithful, with self-reliance, and with idol worship. Eventually, God will give
up on those who do these things because theitesamah or conscience,
becomes too scared to be receptive. And as a result, the Spirit dé lwill
withdraw from humanity.

We came to this passage iMf a s h a ,/bgraukeurecognized that itserved
as a1 important Scriptural confirmation of the Taruw’ah Harvest of souls
Whil e we found what we were | ooking for,
this discussion especially knowing where it endsYahowahhas meticulously
explained why He was compelled to adopt foreigners into His family,
abandoning Jews for a while because they abandoned Him. But far more than
that, God has revealed the fate of those whely upon Him and the destiny of
those who work against Him. His attack on r&jious and political leaders has
been relentless. Jews cannaay that they were not warned.

O 4 E A-gotkeh fain which led to separation (besa’ — the deceptive
acquisition of plunder which caused a division, cutting off My peoplg is the
sin (‘awon — perverse transgression and legal liability, thecrime) which
provoked My displeasure and our discord (qasap/ gesep — righteous
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indignation and antagonism based upon dissension, a faire to agree)8 o0
(fasha’yahuw [/ YsadnbdMmldh Saves |/

Besa’i s |l iterally defgnedp adtfcingegsdheiuée . o f f
idea that a “rel ati on dnmional behaviorsokomeeof ed b e
the parties, because of deceityiolence, orgr eed. ™ Separating ¢

Yahowah through religious, economic,and political deception remains an
unforgivable sin. It is the basis of thehird statement Yahowah wrote on the
first of two tablets, and one ofthe things God hates most. As suglthis crime
receives the most severe punishmert-an eternity of searation. Simply
stated: those who separate areseparated.And that is whyY a h o wsald:a ’
“Don’ t srénp) Eest you e separatedKrino) . 7

Awon, t r an s | a tielhsed wonfuwah, a term which smacks of

religion. It is the “bending, twisting,
people bowing down and being perverted.
0) xEIl AAEAAO (Adkah - shikeG@ilnicapaciate hém,

chastise, judge, and punish thei | will conceal Myself (satar — become

invisible, hidden from them, and cease to exist from their perspectivaejue to

My displeasure and our discord (qgasap/ gesep — My righteous indignation

and antagonism based upon dissension, our failure to agreeBut they will

continue their rebellious walk and untrusting ways (sobab derek —
backsliding,unreliant and seltassured apostasy alypocrites andastraitors,

rebelling against My authority), in (ba) their own willful (carar — stubborn

and rebellious)ways (derek) 8@ as ha’ yahuw / Maahb/Wah Save
Whil e the Masoretic concludes this pass
way,” the Great | saiah Scroll has God c
di spl eased,-wledandselimotyateds & | f

If you are aJewyahowahi s of fering t he nSoripture.i mpor t
Yes, as a people, Jews have served as an example of what not to do, but
Y a h o wselves as the example of what to d® jYahowaH have seen and
considered (ra’ah — examined and judged) their ways (derek — path and
conduct) and yet (wa) | will heal them (rapa’ - restore to favor, repair to
health, and renewto the original state8 v as ha’ yahuw / Yahowa
Isaiah 57:18)

Yahowahc a racceépt them as they are, Hmust healthem first. So God is
promising to restore Yahuwdym to what they were intended to be-
Yahowah s peopl e and family. This renewal
continue to grow in scope and numbers until most every Jew comes to revere
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Yahowahs name, adoreYahowah s ove@ant, and appreciateYahowah s
Sabbath.

In fact, it is the Sabbathvhich is being manifest in this verse. Athe twilight
of the sixth day is whenYahowahwill heal and restore His people doing the
work necessary toremoving their defects and disease,so that He can pend
the Millennial Sabbdah camping out with His family.

Today, on this side of theTaruw’ah Harvest, Jewsare slowly being
awakened tothis profound truth. But those doing the awakening will son be
gone,as they will bebeneficiaries of this harvest. Bt Yahowah s r enewi ng a
restoring witness will not leave with us. Yahuwdym will be back on duty after
a 2,700year-long recess.

O) xEI1l 1 AAA tA(ndhahG GekaBiiandderddnally direct
them to) restoration and salv ation (shalem — a loving relationship, safety,
and perfect peace] will voluntarily make the sacrifice, paying theransom in
full, providing complete redemption), comforting those who are remorseful
out of compassion (nihumim ‘abel —demonstrating mercy aut of affection and
love for those who are sorry for what they have dong8 §8@s ha’' yahuw /
Yahowah Saves Isaiah 57:18)

O 8 A O A AHora’t- Bringing into existence) the fruit (nib — nourishing
product which simulates growth and causes life to flourishpf the lip s (sapah
— of words, speech, and language)Salvation and r estoration (shalowm
shalowm — covenant status and fellowship, redemption and relationship}o
those who are near Me (gqarowb — kin who are engaged in a close personal
relationship with Me) and to those who are distant (rahowq —alienatedand
far away) says (‘amar — affirms, announces, and promisesyahowah (hwhy).
| will heal them (rapa’—restore them to favor, repair them to full health, and
renew them to their original state)8 @¢ a s hlauw yYahowah Saves /Isaiah
57:19)

Scripture i sYahowak s “ imowitth, of as i's the
restoration His words and promises bring. ThisiYahowah s busi ness. W
the beneficiaries. It is the message of thigra’ey and the focus of theHarvest
of Taruw’ah, where we are called tgroclaim these profound truths.

Yahowah s of fer of r est lowewd. Whilaall mankindt uni v
is invited to avail themselves of His gift, not all will accept®ut the wicked
(rasa’—those who are giilty of continuing to violate the standard)are stirred
up and will be banished like the retreating tide  (garas — will be tossed
around and will be expelled, driven out, banished, and estrangetike the sea
(yam — a metaphor for Gowym existing outside the venant), because they
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cannot keep silent (sagat — accepta favor, beat peaceor rest), just as the
waters continually dare to  (yakol) stir up and toss out (garas) muck and
mire (repes—foulmud)8@ asha’ yahuw / YsaidhbAa2@)h Saves

Remember; this restoration is taking place during the worst calamity in the
six-thousand yearhistory of humankind. Weare witnessingwhat will occur in
the depths of the Tribulation. The Magog War has been fought. The Anti
Ma ' a sley @rpleted his questor godlike status andthe subjugation of
the world. Armageddon is on the immediate horizonMan has stirred up so
much muck, most of the souls who entered theribulation are no longer alive.

Remorse over prior religious entanglements isa precondition for
readmission into the Covrenant. O 4 E A O A (‘agn)resiorhtion or salvation
(shalowm — peace, renewal, return to health, satisfaction, blessing, ransom,
favor, fellowship, or redemption) until the wicked (rasa’—those who are
guilty of continuing to violate the standard) affirm that (‘amar) | Am (‘any)
the Mighty One (‘elohym —GodB ¥ as ha’ yahuw / Msabhowah S
57:21)

We endthis prophetic portrait that God hagainted where we began, with
Trumpets. During the Migra’ of Taruw’ah, this is what we are askedto do:

O# Al ] sunmim@rfand proclaim, read aloud and announce the news
to all publicly (gara’—invite people to hear you recite what is writtenand
remember what has been spoken Do not spare your throat (‘al hasak garon
—don’t wi t h himyour speech). lrifteup aand raise (ruwm) your
voice and your thunderous shout (gowl) like a trumpet (sophar—t he ¥ am’ s
horn symbol of the Migra’ of Taruw’ah), sounding out a vociferous signal
(qowl) announcing the news and reporting the message (nagad — sharing
and declaring, proclaiming and avowing, so as to makeknown) to My people
(‘am) that they are in rebellion and revolt (pesa’ — living in defiance).
Loudly lament (hamah — be audibly disturbed by) the sin (hatta’ — iniquity
and guilt) of the hou se (bayth —family and household)i £ 9 AfyAN& do b
known aslsra’el to Yahowah the father of the twelve tribes which comprise
Yahuwdyml8@ as ha’ yahuw / Yadnb8dph Saves /

Shout for joy; signal an alam ...

LE: YY04-12-2012
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